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GB | Christmas LED lights

Do not connect the chain to power supply if it is in packaging. The product is designed for decorative lighting.

Light sources are not replaceable. The product is not a toy; do not put it in the hands of children!

Do not connect another Christmas light. Not suitable for year-long outdoor use.

When handling, disconnect from the power network. The appliance is not intended for use by persons (including children)
In case of malfunction, do not remove bulbs and do not repair whose physical, sensory or mental disability, or lack of experience
the chain! and expertise prevents safe use, unless they are supervised or
Do not interfere with the connection. instructed in the use of the appliance by a person responsible for
Use only with the power source supplied with the product. their safety. Children must always be supervised to ensure they do
Suited for both indoor and outdoor use. not play with the appliance.

Should the light source rupture or become damaged, do not use the The chain is wound on a practical plastic spool that protects it from
light chain or leave it connected damage and prevents unwanted tangling. After use, wind the chain
to the power supply. Instead, dispose of it in a safe, environ- back onto the spool and store it safely.

ment-friendly way
WARNING - THIS LIGHT CHAIN MUST NOT BE USED WITHOUT THE APPROPRIATE GASKETS
WARNING - RISK OF INJURY BY ELECTRICAL CURRENT! DO NOT USE WITH MISSING OR DAMAGED LIGHT SOURCES!

Multifunctional Chain (MF):

The light chain can be switched between eight different lighting modes by repeatedly pressing the button:
Steady on.

Combination - automatic alternation of different modes.

In waves - slow flashing at 15 s intervals; fast flashing at 15 s intervals.

Sequencetial - slow flashing, faster flashing, fast flashing.

Slo-Glo - slow glow and dimming of LEDs including gradual transition. Three speeds.
Chasing/flashing - faster flashing.

Slowy/fade - dimming the whole chain and lighting up.

Twinkle/flash - flashing every other LED, alternating LEDs.

Timer (T):

The light chain has a built-in timer on the body of the transformer (adapter). When plugged in, the chain will be constantly lit. To activate the
timer, press the button on the adapter for 3 seconds; the light of the button will turn green. The timer will be set for 6 hours. Afterward, it turns
off automatically and will remain off for 18 hours. The timer will operate automatically during these intervals (6 hours on/18 hours off). To turn
off the timer, press the button on the adapter for 3 seconds; the light of the button will turn off.

Example:

The chain will turn on on 1 December at 18 o'clock. It will remain lit until midnight, then turns off automatically. On 2 December, it will turn on
automatically at 18 o'clock and turn off again at midnight. That means that the chain only has to be turned on once, and it will automatically
keep lighting in this fashion until you turn it off.

Changing the timer settings:

If you wish to change the time when the chain automatically turns on and off (e.g. 19:00 until 01:00), press the button on the adapter for 3 seconds
to deactivate the timer. You can then reactivate the timer.

Note: The timer may deviate by a few minutes per month. If you want to adjust the turn-on timer back to the original time, set the timer again.

Memory:
The last function you select remains in memory even after the chain is switched off.

CZ | Vanoéni LED osvétleni

I

Nepripojujte fetéz k napajeni, pokud je v obalu. Pouivejte jen se zdrojem dodanym k vyrobku.

Svételné zdroje nejsou vymenitelné. Vhodné jak pro vnitfni, tak i venkovni pouziti.

Nenapojujte dalsi vanoéni svitidlo. Pfi prasknuti nebo poskozeni svételného zdroje svételny fetéz nesmi
Pri manipulaci odpojte z elektrické site. byt pouzivan nebo ponechdn pod napétim, ale bezpetné zlikvidovan
V pfipadé poruchy nevytahujte zarovky a fetéz neopravujte! Tento vyrobek je urcen k dekorativnimu osvétleni.

Nezasahujte do zapojeni. Tento vyrobek neni hracka, nedavejte jej do rukou détem!




Neni urceno k celoroénimu venkovnimu pouzivani.
Tento spotfebit neni urten pro pouzivéni osobami (véetné déti),
jimZ fyzicka, smyslova nebo mentélni neschopnost ¢i nedostatek

pouziti spotiebice osobou zodpovednou za jejich bezpecnost. Je nutny
dohled nad détmi, aby se zajstilo, Ze si nebudou se spotfebicem hrat.
Retéz je navinuty na praktické plastové civce, které jej chrani pred

zkuSenosti a znalosti zabrafuje v bez pouzivani sp

pokud na né nebude dohlizeno nebo pokud nebyly instruovany ohledné

I im a zabrafiuje nechténému zamoténi. Po pouZiti Fetéz opét
navinite na civku a bezpecné jej ulozte.

UPOZORNEN - TENTO SVETELNY RETEZ SE NESMi POUZIVAT BEZ PATRIENYCH TESNENI
UPOZORNENi - NEBEZPECH URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM! NEPOUZIVAT, POKUD JSOU SVETELNE ZDROJE POSKOZENE, NEBO CHYBI!

Multifunkéni Fetéz (MF):

Svételny Fetéz (ze prepnout do osmi riiznych moda sviceni pomoci opakovaného stisknuti tlatitka:
Steady on - nepretrzité sviceni.

Combination — automaticke stidani riznych rezimd.

In waves - pomalé blikani v intervalech 15 s; rychlé blikni v intervalech 15 s.
Sequencetial - pomalé blikani, rychlejsi blikani, rychlé blikani.

Slo-Glo - pomalé sviceni a stmivani LED diod vcetné postupného prechodu. Tri rychlosti.
Chasing/flashing - rychlejsf blikani.

Slow/fade - stmivéni celého fetézce a opétovné rozsvéceni.

Twinkle/flash - blikani kazdé druhé LED diody, stfidani LED diod.

Casovat (T)

Vitéle transformatoru (adaptéru) je zabudovén Gasovat. Po zapojeni do zésuvky bude fetéz svitit nepretrZité. Cheste-li Casovat aktivovat, stisknéte
tlatitko na adaptéru na dobu 3 sekund; svétlo tlaitka se rozsviti zelend. Casovat bude nastaven na 6 hodin. Poté se automaticky vypne a ziistane
vypnuty po dobu 18 hodin. Béhem téchto intervald (6 hodin zapnuto/18 hodin vypnuto) bude Gasovat pracovat automaticky. Cheste-li Gasovat
vypnout, stisknéte tlacitko na adaptéru na dobu 3 sekund; kontrolka tlacitka zhasne

Priklad:

Retéz bude zapnut 1. prosince v 18:00 h. Ten bude sviit do 00:00 h a poté se automaticky vypne. 2. prosince se automaticky zapne v 18:00 h a
opét o pllnoci vypne. To znamend, Ze fetéz staci zapnout jednou a takto bude automaticky pracovat do doby, dokud jej nevypnete.

Iména nastaveni ¢asu v provozu

Pokud si prejete zménit Gas, kdy se fetéz automaticky zapind a vypina (napr. od 19:00 do 01:00), stisknéte tlatitko na adaptéru na dobu 3 sekund,
abyste Casovat deaktivovali. poté mizete Casovat znovu aktivovat.

Upozornéni: Casovad: se miZe vychylit o nékolik minut mésicné. Pokud cheete vratit Gas zapinan na pivodni Gas, tak Gasovad nastavte znovu,
Pamét”

Posledni funkce, kterou zvolite, zistava v paméti i po vypnuti fetézu.

SK | Vianoéné LED osvetlenie

o N oo A

Nepripéjajte retaz k napajaniu, pokial je v obale.

Svetelné zdroje nie st vymenitelné.

Nenapajajte dalsie vianocné svietidlo.

Pri manipuldcii odpojte z elektrickej siete.

V pripade poruchy nevytahujte Ziarovky a retaz neopravujte!
Nezasahujte do zapojenia.

Pouzivajte len so zdrojom dodanym k vyrobku.

Vhodné ako pre vniitorné, tak aj vonkajsie pouzitie.

Pri prasknuti alebo poskodeni svetelného zdroja svetelnd retaz
nesmie byt' pouzivand alebo ponechana pod napétim, ale bezpetne
zlikvidovana.

Tento vyrobok je urceny na dekorativne osvetlenie.

Tento vyrobok nie je hracka, neddvajte ho do rik detom!

Produkt nie je urceny celorocnému vonkajsiemu pouZivaniu.

Tento spotrebi¢ nie je ureny na pouZivanie osobami (vrétane deti),
ktorym fyzicka, zmyslova alebo mentdlna neschopnost ¢i nedostatok
skiisenosti a znalosti zabrafuje v bezpecnom pouZivani spotrebica,
ak na ne nebude dohliadané alebo ak neboli instruované ohladom
pouzitia spotrebia osobou zodpovédnou za ich bezpecnost. Je nutny
dohlad nad detmi, aby sa zaistilo, Ze sa nebud so spotrebicom hrat.
Retaz je navinutd na praktickej plastovej cievke, ktoré ju chrani pred
poskodenim a zabrafiuje nechcenému zamotaniu. Po pouZiti retaz
opat navifite na cievku a bezpecne ju ulozte.

UPOZORNENIE - TATO SVETELNA RETAZ SA NESMIE POUZIVAT BEZ NALEZITYCH TESNENi
UPOZORNENIE - NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM! NEPQUZIVAT, AK SU SVETELNE ZDROJE POSKODENE, ALEBO CHYBAJU!



Multifunkéna ret’az (MF):

Svetelnd retaz je mozné prepnit do dsmich réznych modov svietenia pomocou opakovaného stlacenia tlacidla:
Steady on - nepretrZité osvetlenie.

Combination - automatické striedanie roznych rezimov.

In waves - pomalé blikanie v 15-sekundovych intervaloch; rychle blikanie v 15-sekundovych intervaloch.
Sequencetial - pomalé blikanie, rychlejsie blikanie, rychle blikanie.

Slo-Glo - pomalé svietenie a stmievanie LED diéd vratane postupného prechodu. Tri rychlosti.
Chasing/flashing - rychlejSie blikanie.

Slow/fade - stmievanie celého retazca a opatovné rozsvietenie.

Twinkle/flash - blikanie kazdej druhej LED diddy, striedanie LED diod.

Casovac (T):

Svetelnd retaz mé zabudovany Casovat na telese transformétora (adaptéra). Ked je retaz zapojend, bude neustéle svietit. Ak chcete aktivovat
¢asovat, stlacte tlacidlo na adaptéri na 3 sekundy; svetlo tlacidla sa rozsvieti na zeleno. Casovat: bude nastaveny na 6 hodin. Potom sa automaticky
vypne a zostane vypnuty 18 hodin. Casovat: bude potas tychto intervalov (6 hodin zapnuty/18 hodin vypnuty) fungovat automaticky. Ak chete
CasovaC vypnit, stlacte tlacidlo na adaptéri na 3 sekundy; svetlo tlacidla zhasne.

Priklad:

Retaz bude zapnutd 1. decembra o 18:00 h. Ta bude svietit' do 00:00 h a potom sa automaticky vypne. 2. decembra sa automaticky zapne 0 18:00 h
a opat o polnoci vypne. To znamend, Ze retaz staci zapn(t raz a takto bude automaticky pracovat’ do doby, kjm ju nevypnete.

Imena nastavenia €asu v prevadzke:

Akchcete zmenit Gas, kedy sa retaz automaticky zapina a vypina (napr. od 19:00 do 01:00), stlacenim tlacidla na adaptéri na 3 sekundy eaktivujte
¢asovac. Opatovnym stlacenim nastavite Casovac.

Upozornenie: Casovac sa mdze vychylit o nikolko mindt mesacne. Ak chcete vratit Gas zapinania na pdvodny ¢as, tak Gasovac nastavte znova.
Pamit’:

Naposledy zvolend funkcia zostéva v pamati aj po vypnuti retazca.

PL | Oéwietlenie choinkowe LED
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tancucha lampek choinkowych znajdujacego sie w opakowaniu nie
nalezy podtaczac do zasilania.

Irodta $wiatta nie 53 przystosowane do wymiany.
Nie podtaczac nastepnych lampek choinkowych
Przed jakimikolwi pulacjami wytaczy¢ z
gniazdka elektrycznego.

W przypadku awarii nie wyjmowac zaréwek i nie naprawiac taficucha
lampek choinkowych!

Nie wolno ingerowac do potgczen lampek choinkowych

Stosujemy tylko zasilacz dostarczony razem z wyrobem.

Do zastosowania wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

W razie pgkniecia albo innego uszkodzenia zrdta $wiatta, lampki
choinkowe nie mogq by¢ dtuzej uzytkowane, ani pozostawione

Ten wyrdb jest przeznaczony do o$wietlenia dekoracyjnego.

Ten wyrdb nie jest zabawka dla dzieci.

Nie nadaje sie do catorocznego uzytkowania na zewnatrz.

Tego urzadzenia nie moga obstugiwat osoby (tacznie z dziecmi),
ktarych predyspozycje fizyczne, umystowe albo mentalne oraz brak
wiedzy i doéwiadczenia nie pozwalajg na bezpieczne korzystanie
z urzadzenia, jezeli nie s3 one pod nadzorem lub nie zostaty poin-
struowane w zakresie korzystania z tego urzadzenia przez osobg
dpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. Konieczny jest taki nadzdr nad
dziecmi, aby nie mogty sig one bawic tym urzadzeniem.

taricuch jest nawinigty na praktycznej plastikowej szpuli, ktdra
chroni go przed uszkodzeniem i zapobiega niep plataniu.
Po uzyciu ponownie nawin tanicuch na szpule i przechowuj go w

pod napigciem. Uszkodzony tacuch lampek choinkowych nalezy
bezpiecznie zlikwidowat

[ migjscu.

UWAGA - TEN ZESTAW LAMPEK CHOINKOWYCH NIE MOZE BYC UZYTKOWANY BEZ ODPOWIEDNICH USZCZELNIEN
OSTRZEZENIE - NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM! NIE WEACZAC, JEZELI ZRODEA SWIATEA SA USZKODZONE

ALBO ICH BRAR!

Wielofunkeyjny taricuch lampek choinkowych (MF):

Swietlny taricuch lampek choinkowych mozna przetgczac az do o$miu roznych trybow Swiecenia za pomoca kolejnego naciskania przycisku:

1. Steady on - cigte oswietlenie.
2. Combination - automatyczna zmiana réznych trybow.

3. In waves - powolne miganie w odstgpach 15 s; szybkie miganie w odstgpach 15s.

4. Sequencetial - powolne miganie, szybsze miganie, szybkie miganie.



5. Slo-Glo - powolne Swiecenie i Sci
6. Chasing/flashing - szybsze miganie.

7. Slow/fade - ciemnianie catego tancucha i ponowne zapalanie.

8. Twinkle/flash - miganie co drugiej diody LED, naprzemienne diody LED.

Timer (T):

tancuch $wietlny ma wbudowany wytacznik czasowy na korpusie transf (adaptera). Po podt
ciagtym. Aby aktywowa timer, naciénij przycisk na adapterze i przytrzymat go przez 3 sekundy; podswietlenie przycisku zmieni kolor na
zielony. Timer zostanie ustawiony na 6 godzin. Nastepnie wytczy sie automatycznie i pozostanie wytaczony przez 18 godzin. Timer bedzie
dziatat automatycznie w tych odstepach czasu (6 godzin wtaczony/18 godzin wytaczony). Aby wytgczy¢ wytacznik czasowy, nacisnij przycisk
na adapterze przez 3 sekundy; podswietlenie przycisku zgasnie.

Przyktad:

tancuch lampek choinkowych zostaje wtgezony 1 grudnia o godzinie 18:00. Bedzie sig $wiecic do godziny 00:00, a potem automatycznie wytaczy
sig. Dnia 2 grudnia zostanie wtgczony automatycznie o godzinie 18:00 i o ptnocy wytaczy sie. Oznacza to, ze taficuch wystarczy raz wtaczy¢,
anastepnie bedzie on pracowat automatycznie i cyklicznie tak dtugo, az nie zostanie wytgczony.

Imiana ustawionego czasu podczas pracy:

Jesli cheesz zmieni¢ godzing go wtaczania i wy ia taficucha (np. od 19:00 do 01:00), naciénij przycisk na adapterze przez

3 sekundy, aby wytaczy¢ timer. Nastepnie mozesz ponownie wtaczyc timer.

Uwaga: Timer moze wykazywac btad w pomiarze czasu dochodzacy do kilku minut na miesiac. Jezeli chcemy przywrdcic doktadny, poczatkowy

czas wigczania lampek choinkowych, to nalezy go ponownie zaprogramowac.

Pamige:

Ostatnio wybrana funkcja pozostaje w pamieci nawet po wytgczeniu taficucha.

E Igodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie tacznie z innymi odpadami zuzytego sprzgtu oznakowanego
symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik, cheac pozby€ sie sprzgtu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowigzany do oddania

w0 do punktu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzgcie nie znajduja sig sktadniki niebezpieczne, ktdre maja szczegélnie negatywny wptyw

na $rodowisko i zdrowie ludzi. Obecno$¢ w sprzecie niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czgéci sktadowych ma potencjalny (szkodliwy)

wptyw dla $rodowisko i zdrowie ludzi.

HU | Karacsonyi LED fényflizér

Ne helyezze a fényfiizért aram ala dsszetekerve. Ez atermék nem jétékszer - ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak
A fényforrasok nem cserélhetck. a termékkell

ym przejsciem. Trzy predkosci.

ie diod LED wraz ze stopni

Ne kdsse dssze mas karacsonyi fényfiizérrel.

Afel- és leszerelés eldtt csatlakoztassa le az elektromos haldzatrdl.
Hibas miikadés esetén ne tavolitsa el az izzokat és ne probalja
megjavitani a fényfizért!

Ne nydljon a csatlakozohoz.

Kizérélag a mellékelt tapegységet hasznalja.

Alkalmas beltéri és kiiltéri hasznalatra s

Ha a fényforrds megreped vagy megseériil, ne hasznélja a fényfiizért,
és hizza ki az aramforrashdl. A sérilt fiizért inkabb biztonsagos,
kornyezettudatos madon helyezze el hulladékként.

Aterméket dekordcids vilagitas céljéra tervezték.

Nem alkalmas egész éves killtéri hasznalatra.

Akésziileket feliigyelet nélkiil vagy a biztonsagukert felelds szemé-
lyektdl kapott megfeleld téjékoztatds hidnyaban nem hasznalhatjak
olyan személyek (beleértve a gyerekeket is), akik korlatozott fizikai,
érzékszervi vagy értelmi kepességeik vagy tapasztalatlansaguk nkan
nem képesek a keszulek biztonsé

a gyerekek feliigy 6l, hogy ne jatszh k a késziilékkel
Alanc egy praktikus méianyag orsdra van feltekerve, amely megvedl
a serillésektdl és a nem kivant 6

Hasznalat utén tekerje vissza a lancot az orsora, és tarolja
biztonségosan.

VIGYAZAT! - EZ A FENYFUZER A MEGFELELG SZIGETELESEK NELKUL NEM HASZNALHATO
FIGYELEM - ARAMUTES OKOZTA SERULES VESZELYE! HIANYZG VAGY SERULT FENYFORRAS ESETEN A HASZNALATA TILOS!

Tobbfunkeids fiizér (MF):

Alévé gomb megnyomdséval valthat a fényfiizér nyolc killnféle vilagitasi modja kbzott:

1. Steady on - folyamatos megvildgitas.
2. Combination - a killonbiiz6 i

3. In waves - lass( villogés 15 s idkdzonként; gyors villogas 15 s id6kdzonként.

4. Sequencetial - lasst villogas, gyorsabb villogds, gyors villogds.

5. Slo-Glo - a LED-ek lassu vildgitasa és sotétitése, beleértve a fokozatos atmenetet. Harom sebesség.



6. Chasing/flashing - gyorsabb villogds.
7. Slow/fade - a teljes fényfiizér elsotétitése és djboli meggyujtasa.
8. Twinkle/flash - minden mésodik LED villogasa, valtakozo LED-ek.

lddzitd (T):

A fénylanc beépitett iddzitével rendelkezik a transzformétor (adapter) testén. Ha be van dugva, a Lanc folyamatosan vildgitani fog. A timer
aktivalasahoz nyomja meg az adapteren talalhaté gombot 3 mésodpercig; a gomb fénye zdldre valt. Az id6zitd 6 6rara lesz bedllitva. Ezt
kvetden automatikusan kikapcsol, és 18 6ran keresztiil kikapcsolva marad. Az id6zits ezekben az intervallumokban (6 6ra bekapcsolva/18 dra
kikapcsolva) automatikusan mikodik. Aiddzitd kikapesolésahoz nyomja meg az adapteren tallhatd gombot 3 mésodpercig; a gomb fénye kialszik.
Példa:

Afiizér december 1-én 18 drakor keriil bekapcsolasra. Fjfélig vilagit, majd automatikusan kikapcsol. December 2-4n 18 drakor automatikusan
bekapesol, majd jfélkor ismét kikapesol. Ez azt jelenti, hogy a fiizért csak egyszer kell bekapcsolni és kusan a fenti i éssel fog
miikodni, amig kikapcsoldsra nem keril.

Az idézitd beallitasanak modositasa:

Ha meg szeretné valtoztatni azt az iddpontot, amikor a l4nc automatikusan by
nyomja meg az adapteren (évd gombot. Ezutan Gjra bekapcsolhatja az idézitdt.

Megjegyzés: Az idézitd havonta néhany percnyit elallitddhat. Ha vissza kivanja allitani az eredeti bekapcsoldsi iddt, llitsa be ismét az iddzitdt.

Meméria:
Alegutdhb kivalasztott funkcid a lanc kikapcsoldsa utén is a memdriaban marad.

Sl | LED bozi¢na okrasna razsvetljava

és kikapesol (pl. 19:00-t61 01:00-ig), akkor az idzitd kikapcsolasahoz

Verige ne prikljucujte na napajanje, e je v embalazi. lzdelek ni igrata, ne dajajte ga v roke otrok!

Svetlobni viri niso zamenljivi. Ni namenjeno za celoletno zunanjo uporabo.

Ne prikljucujte druge bozicne razsvetljave. Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljucno otrok), ki jih fiziéna,
Pri manipulaciji izkljucite iz elektricnega omreZja. ¢utna ali mentalna nesposobnost ali pomanjkanje izkuSenj, in znanj
V primeru napake Zarnic ne odstranjujte in verige ne popravljajte! ovirajo pri varni uporabi naprave, e pri tem ne bodo nadzorovane,
Ne posegajte v napeljavo. ali e jih o uporabi naprave ni poucila oseba, ki je odgovorna za
Uporabljajte le z virom, ki je dobavljen skupaj z izdelkom. njihovo varnost. Nujen je nadzor nad otroki, da bo zagotovljeno, da
Primerna tako za notranjo kot zunanjo uporabo. se ne bodo z napravo igrali.

Pri poenju ali poskodbi svetlobnega vira se svetlobne verige ne sme Veriga je navita na prakticni plasticni tuljavi, ki jo €iti pred poskod-
uporabljati ali pustiti pod napetostjo, ampak se mora varno odstraniti. bami in preprecuje neZeleno zapletanje. Po uporabi verigo ponovno
lzdelek je namenjen za dekorativno razsvetljavo. navijte na tuljavo in jo varno shranite.

OPOZORILO - SVETLOBNE VERIGE SE NE SME UPORABLJATI BREZ USTREZNIH TESNIL.
OPOZORILO - NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA! NE UPORABLJAJTE, CE SO SVETLOBNI VIRI POSKODOVANI ALI MANJKAJO!

Vetfunkcionalna veriga (MF):

Svetlobno verigo je mozno preklopiti v osem razlicnih nacinov svetenja s pomocjo veckratnega pritiska na tipko:
Steady on - neprekinjena osvetlitev.

Combination - samodejno menjavanje razlicnih nacinov.

. In waves - pocasno utripanje v intervalih po 15 s; hitro utripanje v intervalih po 15 s.

. Sequencetial - pocasno utripanje, hitrejSe utripanje, hitro utripanje.

Slo-Glo - potasno svetenje in zatemnjevanje diod LED, vkljutno s postopnim prehodom. Tri hitrosti.

. Chasing/flashing - hitrejSe utripanje.

Slow/fade - zatemnitev celotnega niza in ponovno priziganje.

Twinkle/flash - utripanje vsake druge diode LED, menjavanje diod LED.

Programska ura (T):

V svetlobno verigo je vgrajen Gasovnik na ohisju transformatorja (adapterja). Ko je veriga prikljucena na elektricno omrezje, je stalno prizgana.
Ce Zelite aktivirati tasovnik, pritisnite gumb na adapterju za 3 sekunde; lutka na gumbu bo postala zelena. Casovnik bo nastavljen na 6 ur. Nato
se samodejno izklopi in ostane izklopljen 18 ur. V teh Sasovnin intervalih (6 ur vklopljeno/18 ur izklopljeno) bo Gasovnik deloval samodejno. Ce
Zelite izklopiti Casovnik, pritisnite gumb na adapterju za 3 sekunde; lucka gumba bo ugasnila.
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Primer:
Veriga bo vklopljena 1. decembra ob 18.00 uri. Svetila bo do 00.00 ure in nato se avtomatsko izklopi. 2. decembra se avtomatsko vklopi ob 18.00 uri
inse o polnoCi spet izklopi. To pomeni, da verigo zadostuje vklopiti enkrat in na ta natin bo avtomatsko delovala do takrat, dokler je ne izklopite.

Sprememba nastavitve ¢asa delovanja:

Ce zelite spremeniti ¢as samodejnega vklopa n izklopa verige (npr. od 19:00 do 01:00), pritisnite gumb na adapterju za 3 sekunde, da deakivirate
¢asovnik. Nato lahko €asovnik ponovno vklopite

Opozorilo: Programska ura se lahko za nekaj minut mesecno premakne. Ce Zelite ¢as vklopa vrniti nazaj na prvotni ¢as, potem programsko

uro ponovno nastavite.

Spomin:
Zadnja izbrana funkcija ostane v pomnilniku tudi po izklopu verige.

RS|HRIBAIME | Novogodisnje LED osvijetljenje

Ne prikljucujte svjetlecu traku u mrezu dok je u pakiranju.

lzvori svjetlosti nisu zamjenjivi.

Ne prikljucujte dodatne boZicne svjetiljke.

Pri rukovanju iskopcajte iz elektricne mreze.

U slucaju kvara, ne vadite Zarulje i ne popravijajte bozicne svjetiljke!
Nemojte vrsiti intervencije na prikljucku

Koristite samo sa izvorom dostavljenim uz proizvod.

Prikladna za upotrebu na zatvorenom i otvorenom.

Uslucaju kvaraili ostecenja izvora svjetla ne koristite svjetlosni lanac
ine ostavljajte ga prikljucenog na napajanje. U tom ga slucaju odlozite
na siguran nacin u skladu s propisima o zatiti okoli$a

Ovaj proizvod nije igracka, ne dopustajte djeci da ga koriste!

Nije prikladno za cjelogodiSnju uporabu na otvorenom.

Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (

diecu) smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili
osobe koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu upotrebu, osim ako
nisu pod nadzorom ili ne dobivaju upute od osobe zaduzene za njihovu
sigurnost. Djeca moraju uvijek biti pod nadzorom kako bi se osiguralo
da se ne igraju s uredajem.

Lanac je namotan na prakticnu plasticnu Spulu koja ga stiti od
oStecenjai spriecava neZeljeno zapetljavanje. Nakon uporabe ponovno
namotajte lanac na $pulu i sigurno ga odloZite.

Proizvod je dizajniran za dekorativnu rasvjetu.
POZOR - OVAJ SVJETLOSNI LANAC NE SMIJE SE KORISTITI BEZ ODGOVARAJUCIH BRTVI
POZOR - OPASNOST 0D OZLJEDE USLIJED STRUJNOG UDARA! NE KORISTITE AKO SU 1ZVORI SVJETLOSTI OSTECENI ILI NEDOSTAJU!

Multifunkcijska traka (MF):

Svjetlecu traku moZete ukljuciti u osam raznih nacina rada viSestrukim pritiskanjem gumba:
Steady on - kontinuirano osvjetljenje.

Combination - automatsko prebacivanje izmedu razlicitih nacina rada.

In waves - sporo treptanje u intervalima od 15 s; brzo treptanje u intervalima od 15 s.
Sequencetial - sporo treptanje, brZe treptanje, brzo treptanje.

Slo-Glo - sporo paljenje i prigusivanje LED dioda ukljucujuci postupni prijelaz. Tri brzine.
Chasing/flashing - brze bljeskanje.

Slow/fade - zatamnjenje cijelog lanca i ponovno ukljutivanje.

Twinkle/flash - treptanje svake druge LED diode, izmjenitne LED diode

Tajmer (T):

Svjetlosni lanac ima ugraden mierat vremena na tijelu transformatora (adapter). Kada je ukljucen, lanac e stalno svijetliti. Za aktiviranje
mjeraCa vremena pritisnite gumb na adapteru na 3 sekunde; svjetlo gumba e zasvijetliti zeleno. Tajmer ce biti postavljen na 6 sati. Nakon toga
se automatski iskljucuje i ostat ce iskljuten 18 sati. Tajmer ce raditi automatski tijekom ovih intervala (6 sati ukljuteno/18 sati iskljuceno). Za
iskljucivanje mjeraca vremena pritisnite gumb na adapteru na 3 sekunde; svjetlo gumba ce se ugasiti.

Primjer:

Traku ukljucite 1. prosinca u 18:00. Sijat ce do 00:00, a zatim ce se automatski iskljuciti. 2. prosinca ce se automatski ukljuciti u 18:00 i opet u
ponoc iskljuciti. To znati, da je traku dovoljno jedanput ukljuciti i ona ce automatski raditi sve dotle je ne iskljucite.

Promjena vremena rada:

Ako Zelite promijeniti vrijeme kada se lanac automatski ukljutuje i iskljuSuje (npr. 19:00 do 01:00), pritisnite tipku na adapteru na 3 sekunde
kako biste deaktivirali tajmer. Zatim moZete ponovno aktivirati tajmer.

Upozorenje: Tajmer moZe odstupatinekoliko minuta mjesecno. Ako Zelite vratiti vrijeme ukljucivanja na prvabitno vriieme, tajmer ponovno podesite.

Memorija:
Posljednja odabrana funkcija ostaje u memoriji ¢ak i nakon $to se lanac iskljuci.
6
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DE | LED-Weihnachtsbeleuchtung

SchlieBen Sie die Li
wenn sie sich in der Verpackung befindet.

Die Lichtquellen sind nicht austauschbar.

Keine andere Weihnachtsbeleuchtung anschlieBen.

Beim Umgang mit dem Produkt dieses vom Stromnetz trennen.

Bei einer Stérung keine Glihlampen herausziehen und die Kette
nicht reparieren!

Nicht in die Schaltung eingreifen.

Nur mit der zum Produkt gelieferten Quelle benutzen.

Geeignet fiir den Innen- und AuBenbereich.

Bei Bruch oder Beschadigung der Lichtquelle darf die Lichterkette
nicht benutzt oder unter Spannung gelassen, sondern sicher
entsorgt werden.

Dieses Produkt ist nur zu Dekorationszwecken bestimmt.

nicht an die Ver g an,

Dieses Produkt ist kein Spielzeug, Kinder fernhalten!

Nicht zum ganzjahrigen Einsatz im AuBenbereich geeignet.

Dieses Geratist nicht fiir die Verwendung durch Personen vorgesehen
(Kinder eingeschlossen), die verminderte kdrperliche, sensorische
oder geistige Fahigkeiten haben oder nicht iiber ausreichende
Erfahrung und Kenntnisse verfiigen, auBer sie haben von einer
Person, die fir ihre Sicherheit lichist, gen fiir den
Gebrauch des Gerats erhalten oder werden von dieser beaufsichtigt.
Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen, dass sie

nicht mit dem Gerat spielen.
Die Kette ist aui eine praktische Kunststoffspule gewickelt, die
sie vor Beschad schiitzt und unerwii Verheddern

verhindert. Nach Gebrauch wickeln Sie die Kette wieder auf die
Spule und bewahren Sie sie sicher auf.

HINWEIS - DIESE LICHTERKETTE DARF NICHT OHNE ENTSPRECHENDE DICHTUNGEN VERWENDEN WERDEN
ACHTUNG - UNFALLGEFAHR DURCH ELEKTRISCHEN STROM! NICHT VERWENDEN, WENN DIE LICHTQUELLE BESCHADIGT IST ODER FEHLT!

Multifunktionslichterkette (MF):

Durch wiederholtes Betatigen des Schalters kann die Lichterkette in acht verschiedene Leuchtmodi umgeschaltet werden:

Steady on - kontinuierliche Beleuchtung.

Combination - automatischer Wechsel zwischen den verschiedenen Modi.

In waves - langsames Blinken im Abstand von 15 s; schnelles Blinken im Abstand von 15 s
ial - | Blinken, schnelleres Blinken, schnetles Blinken.

Sln 6lo - langsames Gliihen und Dimmen der LEDs mit allmahlichem Ubergang. Drei G

Chasing/flashing - schnelleres Blinken.

Slowy/fade - dimmen der gesamten Kette und erneutes Aufleuchten

Twinkle/flash - jede zweite LED blinkt, LEDs wechseln sich ab.

Timer (T):

Die Lichterkette hat einen eingebauten Timer auf dem Gehéuse des Transformators (Adapter). Wenn sie eingesteckt ist, leuchtet die Kette
konstant. Um den Timer zu aktivieren, driicken Sie den Knopf am Adapter 3 Sekunden lang; das Licht des Knopfes wird griin. Der Timer wird
fiir 6 Stunden eingestellt. Danach schaltet er sich automatisch aus und bleibt 18 Stunden lang ausgeschaltet. Die Zeitschaltuhr funktioniert in
diesen Intervallen automatisch (6 Stunden ein/18 Stunden aus). Um den Timer auszuschalten, driicken Sie die Taste am Adapter 3 Sekunden
lang; das Licht der Taste erlischt.

Beispiel:

Die Lichterkette wird am 1. Dezember um 18:00 Uhr eingeschaltet. Sie brennt bis 00:00 Uhr und schaltet sich anschlieBend automatisch aus.
Am 2. Dezember schaltet sie sich um 18:00 Uhr automatisch ein und um Mitternacht wieder aus. Das bedeutet, dass die Kette nur einmal
eingeschaltet werden muss, und dann wird sie solange automatisch arbeiten, bis sie wieder abgeschaltet wird.

Anderung der Zeiteinstellung im Betriebszustand:

Wenn Sie die Zeit andern machten, zu der sich die Kette automatisch ein- und ausschaltet (z. B. 19:00 bis 01:00), driicken Sie die Taste am
Adapter 3 Sekunden lang, um den Timer zu deaktivieren. AnschlieBend kdnnen Sie den Timer wieder aktivieren.

Hinweis: Der Timer kann monatlich um einige Minuten abweichen. Sofern Sie wieder die urspriingliche Einschaltzeit einstellen méchten,
stellen Sie den Timer wieder ein.

Speicher:
Die zuletzt gewahlte Funktion bleibt gespeichert, auch wenn die Kette ausgeschaltet wird
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| Pisgs'siHe cBiTnomionHe OCBITNEHHS:

He niakniouaite naHuor 0 Hanpyrvt AOKK BiH 3HaXORMTHCA B YNaKOBLII.
[lwepena caiTna He MosyTb 6yTu 3aMiteHi.

He nipkniouaitte HacTynHy pias,AHy repnsmy.

Ty MainynALii BAMKHIT 3 enexTpomepesi.

¥ BUNaKy MONIOMKIA HE BUTATYITE NTAMNOUKY a HE PEMOHTYIATe NaLior!
He Brpyuaiiteca 10 NiAKMIOYEHHS.

Cnin BUKOPYCTOBYBATH TiMbKM i3 NORAHMM [KEPENOM KUBNEHHA
10 npHnapy.

Tpu3HayeHwit Ans BHYTPILLHBOTO T 30BHILLUHBOTO BUKOPUCTAHHS.
flkio axepeno csitna TpickHe abo 3incyetbea, ripnangon He
J03BONAETBCA KOHUCTYBATUCH afo ii 3anuwaTy nig Hanpyroio, ane
HeobxiaHo ii eaneyo yTunisysatu.

He np i Ing uinopiuHoro BUKop! Ha BIKPUTOMY
NOBITPI.

Lleif npucTpiit He npu3HayeHwit Ana KopuCTyBaHHS ocoBam (BkmiouHo
iTeii), A KOTPUX hisHuHa, 1104y TTEBa Uit PO3yMOBA HE3RIBHICTS, Wi He
JI0CTATOK [0CBIf Ta 3HaHb 3a60POHAE HuM BeaneyHo kopucTysaTucs,
AIKLLO Taka 0coba He Bye nin RornAzoM, 4w AKWLO He byna nposeneHa
1A Hell IHCTPYKTa BIAHOCHO KOPYC-TyBaHHA CTIOKMBAYEM BANOBILHOID
oco6olo, koTpa Bianosiaac 3a i GeaneuwicTs. Heobxinxo uBuTiCh 33
AiToMU Ta 336e3neuTn, 0B 3 MPUCTPOEM He rpanKcs.

ﬂaHulOF HaMOTaHMiA Ha MPAKTUYHY NNACTUKOBY KOTYLLIKY, iKa 3aXHLLaE
00 Bify NoLKOMKeHb i 3anobirae Hebawaromy sannyTysanHi. [licna
BUKOPHCTAHHA 3HOBY HAMOTallTe NaHLIOr Ha KOTYLLKY Ta 30epiraiite

Lleii Bupit npt AANA iekop 0

Lleii Bupib He € irpaLLKolo, He fasaiiTe iioro B pykw Aitam!
NONEPEMXEHHS - LIt FIPAIAHAY HE 103BONAETLCSA BUKOPUCTOBYBATH BE3 HEOBXIJHUX NPOKMANIOK

I'IOIIE'PEJDKEHHR ~HEBE3NEKA YPAXEHHS ENEKTPUYHIUM CTPYMOM! HE KOPUCTYBATHUCb, SIKLLLO [IIKEPENO CBITNA NOLIKOAKEHO
ABO0 A0r0 TAM HE MAE!

MynbTuchyukuioniitna ripnanga (Mr):

CBiTnogiogHY ripnAkLy MOKIMBO NEPEMUKATH 0 BICbMi PEUMIB CBITIHHA 33 ONOMOr00 NOBTOPHONO CTHCHEHHS:
Steady on - 6eanepepsHe OCBITTIEHHA.

Combination — aBTOMaTHYHE YepryBaHHs Pi3HiX pesuMie.

In waves - nosifbie BnuMarHA 3 iHTepsanom 15 c; wBuake bnuManHs 3 iktepsanom 19 c.

. Sequencetial - NOBINbHE MUTOTIHHA, LUBUAKE MUTOTIHHS, LUBUAKE MATOTIHHS.

. Slo-Glo - noBinbHe 3aropsHHA i 3racakHs CBITNORIOAIB 3 NOCTYNOBMM NEPeX0LoM. Tpit LUBUAKOCTI.

. Chasing/flashing - npckopene MUTOTikHs.

. Slow/fade - noginbHe aracas BCiei ripnaHaA Ta NOBTOPHE 3AropAHHS.

. Twinkle/flash — MATOTIHHA KOXHOTO ApyrOro CBTMORIOAa, YEpryBaHHS CBITMORiOAIS.

Taitmep(T):

CaiTnoBuit NaHLIOMOK Ma BOYR0BaHwii TaiiMep Ha kopnyci Tpancchopmatopa (anantepa). Mpw nigknio-uewHi 0 MEPeKi naHLIoKoK ByAe nocTiiiko

caiTuTuca. LLo akTHByBaTH TaiiMep, HATHCHITB KHOMKY Ha ajlanTepi Ha 3 CekyH, NIfICBIYYBaHHA KHOMKM 3arOPHTLCA 3eNEHUM KonbopoM. Taiivep

6yne BCTAHOBNIEHO Ha 6 roputH. Mlicna UbOrO BiH aBTOMATHYHO BUMKHETBCS | 3NMLLMTLCA BUMKHEHM NpoTaroM 18 rogww. Taiimep Gyne npauyosatn
NpOTATOM WX iHTepsanis (6 roguH y /18 ropmH ). LLloB BMMKHYTH TaiiMep, HATVCHITb KHOMKY Ha aganTepi Ha

3 CeKyHIM; NiACBIYYBaHHS KHOMKM 3racHe.

Hanpuknap:

Tipnanpa Byge BaiMkHeHa 1 rpyaua B 18:00 rog. Bowa bype caiturucs o 00:00 rof., Ta nicns UbOrO ABTOMATHYHO BUMKHETLCA. 2 FPyAHS aBTOMA-

THYHO BBIMKHETbCS B 18:00 rop. Ta 3HOBY O NiBHOYi BUMKHETLCA. Lle 03HaYae, LLO NaHLIor AOCTATHBO BKNIOYHTY OJMH Pa3 a Bik Gyfie aBTOMaTHYHO

nPaLIoBaTH 10 TOO Yacy, NOKU i0r0 HE BUMKHETE.

3MiHa HanawTyBaKHs vacy pobotu:

SIKLLI0 BY X0YETE 3MIHTH Uac, KONW KOHTYP ABTOMATHYHO BMUKAETLCS | BUMMKAETbCA (Hanpuknap, 3 19:00 5o 01:00), atuckits KHOMKy Ha aganTepi
NPOTArOM 3 CekyHp, 11100 BUMKHYTY Taiimep. [icna LIbOro BU MOXETE 3HOBY aKTUBYBATH TaiiMep.

Yoara: Taiimep Moe 3 MICALIb Ha KibKa XBuIMH BIxwMTHCA. SIKLLO BamaeTe Yac BMUKAHHS MOBEHYTH Ha MOYATKOBMIA Yac, T0 TaifMep 3Hosy
Hanawryite.

‘ .
Mam'a:
Ocraths 06pata BaMit (DyHKLIA 3aMMLIAETLCA B NaM AT HABITb NICTA BUMKHEHHS NaHuora.

ioro B Ge3neyroMy Micii.
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ROIMD | lluminatie de craciun cu LED

Nu conectati lantul a alimentare, dac se afla in ambalaj.

Sursele de lumind nu sunt fnlocuibile.

Nu conectati altd iluminatie de craciun.

n timpul manipularii deconectati de la reteaua electrica.

n caz de defectiune nu scoateti becurile i nu reparati lantul!

Nu interveniti la conectare.

Folositi doar cu sursa livratd cu produs.

Adecvatd atat pontru utilizare interioard, cat i exterioard.

In cazul crapérii ori defectarii sursei de lumind este interzis
folosirea lantului luminos ori mentinerea lui sub tensiune, acesta
trebuie lichidat in siguranta.

Acest produs este destinat pentru iluminare decorativa.

Acest produs nu este jucdrie, nu-l dsati la indemana copiilor!

Nu este destinat pentru utilizare permanentd in exterior.

Acest aparat nu este destinat utilizari de cétre persoane (inclusiv
copii) a caror capacitate fizica, senzoriald sau mentald, ori experienta
si cunostintele insuficiente impiedicé utilizarea aparatuluin siguran-
13, dacd nu vor fi supravegheate sau daca nu au fost instruite privind
utilizarea aparatului de cétre persoana responsabild de securitatea
acestora. Trebuie asigurata supravegherea copiilor, pentru a se
impiedica joaca lor cu acest aparat.

Lantul este infasurat pe o bobind practica din plastic, care il prote-
jeazd de deteriorare si previne fncalcirea nedorita. Dupa utilizare,
infésurati din nou lantul pe bobind si depozitati-l in siguranta.

ATENTIONARE - ESTE INTERZISA FOLOSIREA ACESTUI LANT LUMINOS FARA GARNITURI ADECVATE
ATENTIONARE - PERICOL DE ELCTROCUTARE CU CURENT ELECTRIC! NU FOLOSITI DACA SURSELE DE LUMINA SUNT DETERIORATE

SAU LIPSESC!
Lant multifunctional (MF):

Lantul luminos se poate comuta in opt moduri de luminare diferite prin apdsarea repetatd a butonului amplasat:

Steady on - iluminare continud.
Combination - alternarea automatd a diferitelor moduri.

. Chasing/flashing - aprindere intermitenta mai rapida.

In waves - clipire lent la intervale de 15 s; clipire rapida la intervale de 15's.
Sequencetial - palpaire lentd, palpaire mai rapida, palpaire rapida.
Slo-Glo - strlucire lentd si fntunecare a LED-urilor, inclusiv tranzitie treptat. Trei viteze.

. Slow/fade - diminuarea intensitatii intregului sir si reaprinderea.
. Twinkle/flash - clipire (a fiecare doud LED-uri, alternarea LED-urilor.

Temporizator (T):

Lantul luminos are un temporizator incorporat pe corpul transformatorului (adaptor). Atunci cand este conectat, lantul va fi aprins constant.
Pentru a activa temporizatorul, apasati butonul de pe adaptor timp de 3 secunde; lumina butonului va deveni verde. Timerul va fi setat pentru
6 ore. Dupé aceea, acesta se opreste automat si va rimane oprit timp de 18 ore. Temporizatorul va functiona automat in timpul acestor intervale
(6 ore pornit/18 ore oprit). Pentru a opri temporizatorul, apasati butonul de pe adaptor timp de 3 secunde; lumina butonului se va stinge
Exemplu:

Lantul va fi conectat la 1 decembrie la ora 18:00. Acesta va lumina pand la ora 00:00 si apoi se stinge automat. La 2 decembrie porneste
automat a ora 18:00 si se opreste automat din nou la miezul noptii. Aceasta inseamnd, cd este suficient sa aprindeti lantul o datd si astfel va
functiona automat pana nu-( stingeti

Modificarea perioadei de functionare:

Dacé doriti s modificati ora la care lantul se aprinde si se stinge automat (de exemplu, 19:00 pén la 01:00), apasati butonul de pe adaptor
timp de 3 secunde pentru a dezactiva temporizatorul. Apoi, puteti reactiva temporizatorul.

Avertizare: Temporizatorul poate functiona cu abatere de cateva minute. Dacd doriti sa reveniti (a ora initiald de conectare, reglati din nou
temporizatorul.

Memorie:
Ultima functie selectatd ramane in memorie chiar si dupé ce lantul este oprit.

LT | Kalédiné sviesos diody girlianda

SIS N P )

Nejunkite girliandos j maitinimo $altinj, jei girlianda yra pakuotéje.
Sviesos Saltiniai nekeiciami

Nesujunkite su kita kalédine girlianda.

Jei lieciate atjunkite nuo elektros Saltinio.

Sugedus neiSiminékite lempuciy ir netaisykite girliandos.

Netrukdykite jungiai.
Naudokite tik prie gaminio pridéta maitinimo Saltinj.
Skirtas naudoti viduje ir lauke.



Jei $viesos Saltinis sugedo arba buvo pazeistas, nenaudokite
girliandos ir nepalikite jjungtos j energijos Saltinj. Tatiau paSalinkite
ja saugiu ir aplinkg tausojanciu bdu.

Sis gaminys skirtas dekoratyviniam apsvietimui.

Sis gaminys néra Zaislas; neduokite jo vaikams!

Neskirta naudoti lauke istisus metus.

saugiai naudotis prietaisu, iskyrus atvejus, kai juos prizidri arba
instruktuoja naudotis prietaisu asmuo, atsakingas uz jy sauga. Visada
prizidrékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

Grandinélé yra suvyniota ant praktiskos plastikinés rités, kuri ja
saugo nuo pazeidimy ir neleidzia nepageidaujamai susipainioti. Po
naudojimo vél uzvyniokite grandinélg ant rités ir laikykite jg saugiai.

Prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fizing,

jutiminé ar protiné negalia arba patirties ir Ziniy stoka neleidzia

|SPEJIMAS - 1 GIRLIANDA NEGALI BUTI NAUDOJAMA BE TINKAMY TARPIKLIY.

|SPEJIMAS - GALITE PATIRTI ELEKTROS TRAUMA! NENAUDOKITE BE AR SU SUGADINTAIS SVIESOS SALTINIAIS!

Daugiafunkciné grandiné (MF):

(Galima rinktis i$ astuoniy lempuciy grandinés apSvietimo rezimy, pakartotinai spaudziant:

Steady on - nuolatinis ap$vietimas.

Combination - automatinis skirtingy rezimy kaitaliojimas.

In waves - létas mirksgjimas 15 s intervalais; greitas mirkséjimas 15 s intervalais.

Sequencetial - [étas mirkséjimas, greitesnis mirkséjimas, greitas mirkséjimas.

Slo-Glo - létas Sviesos diody Svytéjimas ir pritemdymas, jskaitant laipsniskq peréjima. Trys greiciai.
Chasing/flashing - greitesnis mirkséjimas.

Slowy/fade - visos virtings pritemdymas ir pakartotinis jZiebimas.

Twinkle/flash - mirksi kas antras $viesos diodas, kaitaliojant $viesos diodus.

Laikmatis (T):

Sviesos granding turi transformatoriaus (adapterio) korpuse jmontuotg laikmatj. [jungta j elektros tinkla, grandiné nuolat $vietia. Norédami
jjungti laikmatj, 3 sekundes spauskite mygtukg ant adapterio; mygtuko lemputé uZsidegs Zaliai. Laikmatis bus nustatytas 6 valandoms. Veliau
jis automatiskai i$sijungs ir bus i§jungtas 18 valandy. Siais intervalais (6 val. jungtas/18 val. ijungtas) laikmatis veiks automatiskai. Noredami
iSjungti laikmat], 3 sekundes spauskite mygtuka ant adapterio; mygtuko lemputé uzges.

Pavyzdys:

Grandiné jsijungs gruodzio 1 d., 18 valanda. Ji degs iki vidurnakEio, tada automatiSkai iSsijungs. GruodZio 2 d. ji automatiskai jsijungs 18 valanda
ir vél issijungs vidurnaktj. Tai reiskia, kad girlianda reikia jjungti tik vieng karta ir ji $vies tokiu biidu tol, kol bus i$jungta.

Laikmacio nustatymy keitimas:

Jei norite pakeisti laiky, kada grandinélé automatiskai jsijungia ir iSsijungia (pvz., nuo 19:00 iki 01:00), 3 sekundes spauskite mygtukg ant
adapterio, kad ijungtuméte laikmatj. Po to galite vél jungti laikmatj.

Pastaba: laikmatis gali nukrypti keliomis minutémis per ménesj. Jei norite grazinti laikmaCio jsijungimo laikg  pradinj laik, i§ naujo nustatykite laikmatj.

Atmintis:
Paskutiné pasirinkta funkcija iSlieka atmintyje net ir i§jungus granding.

LV | Ziemassvetku LED apgaismojums

Nepies|édziet virteni barosanai, kamér ta atrodas iepakojuma
Gaismas avoti nav nomainami

Nepieslédziet tam citu Ziemassvetku apgaismojumu.

Kad aiztiekat izstradajumu ar rokam, atvienojiet to no elektrotikla.
Darbibas gadijuma neiznemiet spuldzites un i
salabot virteni!

Nemainiet savienojumu.

Lietot tikai kopa ar originalo baroSanas avotu

Piemérots lietosanai gan iekstelpas, gan ara.

Ja gaismas avots saplist vai tiek bojats, nelietojiet gaismas virteni
un neatstajiet to pieslégtu stravas padevei. Likvidéjiet to drosa,
videi draudziga veida.

BRIDINAJUMS! 50 GAISMAS VIRTENI IR AIZLIEGTS IZMANTOT BEZ PIEMEROTAM PAPLAKSNEM.

BRIDINAJUMS - ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENA RISKS! NELIETOT AR TROKSTOSIEM VAI BOJATIEM GAISMAS AVOTIEM!

o e s N

lzstradajums ir paredzets ka dekorativais apgaismojums.

Sis izstradajums nav rotallieta, nedodiet to bérniem!

Nav paredzéts izmantoSanai arpus telpam visu gadu.

Si ierice nav paredzéta lietosanai personam (tostarp bérniem), kuru
fiziska, uztveres vai gariga nespéja vai pieredzes un zinaanu trikums
nelauj to drosi lietot, ja vien par vinu drodibu atbildiga persona tos
neuzrauga vai neinstrué par ierices lietoSanu. Bérni vienmér ir
jauzrauga, ai nodroginatu, ka vini nerotalajas ar ierici

Kede ir uztita uz praktiskas plastmasas spolites, kas to pasarga no
bojajumiem un novers nevélamu sapiSanos. PEc lietosanas uztiniet
kedi atpakal uz spolites un glabajiet to droi.
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Daudzfunkcionala kéde (MF):
Gaismu kedi var parslégt astonos dazados apgaismoSanas rezimos, atkartoti spiezot pogu:
Steady on - nepartraukta gaisma.
Combination - automatiska dazadu rezimu maina
In waves - [éna mirgo3ana ar intervalu 15 s; atra mirgoSana ar intervalu 15 s.
q ial - [éna mirgo3ana, atraka mirgosana, atra mi
Slo-Glo - [éna mirgoSana un gaismas diozu aptumso3ana, tostarp pakapeniska pareja. Tris trumi.
Chasing/flashing - atraka mirgosana.
Slowy/fade - visas virknes aptumsosana un atkartota iedegiana.
Twinkle/flash - mirgoSana ar katru otro gaismas diodi, parmainus mainot gaismas diodes.

Taimeris (T):

Gaismas kedé ir ieblvéts taimeris transformatora korpusa (adapteri). Kad kédite ir pieslégta, ta nepartraukti iedegas. Lai aktivizétu taimeri,
nospiediet pogu uz adaptera uz 3 sekundém; pogas gaisma klis zala. Taimeris tiks iestatits uz 6 stundam. Péc tam tas automatiski izslédzas un
bis izslégts 18 stundas. Sajos intervalos (6 stundas ieslegts/18 stundas izslegts) taimeris darbosies automatiski. Lai izslégtu taimeri, nospiediet
pogu uz adaptera uz 3 sekunde; pogas gaisma izslegsies.

Piemérs:

Virtene ieslégsies 1. decembri plkst. 18.00. Ta degs lidz pusnaktij, tad automatiski izslegsies. 2. decembri ta automatiski ieslegsies plkst. 18.00 un
atkal izslegsies pusnaki. Tas nozimé to, ka virtene ir jaies|dz tikai vienu reizi un ta automatiski turpinas ieslégties $ada veida, lidz to izslegsiet.
Taimera iestatfjumu mainiSana:

Ja vélaties mainit laiku, kad kédite automatiski ieslédzas un izslédzas (pieméram, no 19:00 lidz 01:00), nospiediet pogu uz adaptera 3 sekundes,
lai deaktivizétu taimeri. Péc tam varat atkal aktivizet taimeri.

Piezime: Taimeris var novirzities par dazam minitém ménesi. Ja vélaties norequlét ieslégsanas taimeri atpakal uz sakotnéjo laiku, iestatiet
taimeri no jauna.

Atmina:

Pedejo izvéléto funkeiju saglaba atmina ari pec kedes izslégsanas.

EE | LED-jduluvalgusti

o~ oo N

Arge tihendage valgusketti toitevrku siis, kui see on pakends.
Valgusti pirne ei saa vahetada.

firge iihendage mitut jouluvalgustit omavahel kokku

Valgusketti kdsitsedes ihendage see toitevargust lahti.

Rikke korral drge eemaldage valgusti pirne ega parandage ketti!
firge tokestage ega muutke Ghendust.

Kasutage ainult tootega kaasas olevat toiteallikat.

Sobib nii sise- kui ka valistingimustesse

Kui valgusallikas Laheb rikki véi saab kahjustada, arge kasutage
valgusketti vdi jatke see toiteallikaga ihendatuks. Selle asemel
kdrvaldage see kasutuselt turvalisel ja keskkonnasdbralikul viisil.

Toode on mdeldud dekoratiivseks valgustuseks.

See toode ei ole manguasi; drge andke seda laste kétte!

Ei sobi aastaseks kasutamiseks dues.

Seade ei ole mdeldud kasutamiseks inimestele (sealhulgas lastele),
kelle fiiiisiline, sensoorne vai vaimne puue vdi kogemuste ja teadmiste
puudumine takistab selle ohutut kasutamist, vélja arvatud juhul, kui
nende ohutuse eest vastutav isik kontrollib vdi juhendab neid seadme
kasutamisel. Lapsituleb alati algida, et nad ei saaks seadmega mangida.
Kett on keritud praktilisele plastpoolile, mis kaitseb seda kahjustuste
eest ja hoiab dra soovimatu sassi minemise. Prast kasutamist kerige
kett uuesti poolile ja hoidke seda turvaliselt.

HOIATUS - SEDA VALGUSKETTI EI TOHI KASUTADA ILMA SOBIVATE PIRNIPESADETA
HOIATUS - VIGASTUSTE OHT ELEKTRIVOOLUGA! ARGE KASUTAGE PUUDUVATE VOl KAHJUSTATUD VALGUSALLIKATEGA!

Mitmefunktsiooniline kett (MF):

Lambiketi saab lilitada kaheksale erinevale valgustusreZiimile, vajutades korduvalt nuppu:

Steady on - pidev valgustus.
Combination - erinevate reZiimide automaatne vaheldumine.

Slo-Glo - aeglane helendumine ja LED-ide hamard!
Chasing/flashing - kiirem vilkumine.
Slowy/fade - kogu stringi tumenermine ja uuesti siittimine.

I

Twinkle/flash - iga teise LED-i vilkumine, vaheldumisi LED-id.

In waves - aeglane vilkumine 15 sekundi tagant; kiire vilkumine 15 sekundi tagant.
Sequencetial - aeglane vilkumine, kiirem vilkumine, kiire vilkumine.
gas jarkjarguline Gleminek. Kolm kiirust.



Taimer (T):

Valgusahelas on sisseehitatud taimeri trafo (adapteri) korpusesse. Kui see on ihendatud, pdleb kett pidevalt. Taimeri aktiveerimiseks vajutage
adapteril olevat nuppu 3 sekundit; nupu valgus muutub roheliseks. Taimer on seadistatud 6 tunniks. Pérast seda lilitub see automaatselt valja ja
jaab 18 tunniks valja. Taimer titab automaatselt nende ajavahemike jooksul (6 tundi sisse / 18 tundi valja). Taimeri valjalilitamiseks vajutage
adapteril olevat nuppu 3 sekundit; nupu tuli kustub.

Naide:

Valguskett Lilitub sisse 1. detsembril kell 18.00. Valgusti helendub kuni keskaddni ja lilitub siis automaatselt vlja. 2. detsembril kell 18.00 lilitub
valgusti taas automaatselt sisse ja jargmisel keskddl liilitub jalle valja. Seega piisab vaid tihekordsest sisselillitamisest, et valguskett sellise
intervalliga automaatselt seni edasi tdtaks kuni te selle vélja lilitate.

Taimeri seadistuse muutmine:

Kui soovite muuta keti automaatse sisse- ja véljalilitamise aega (nt 19:00 kuni 01:00), vajutage adapteril olevat nuppu 3 sekundit, et ajastin
deaktiveerida. Seejérel saate ajastuse uuesti aktiveerida

Mérkus: Taimeri arvestus vdib kuu [dikes paari minuti vorra nihkuda. Soovides muuta taimeri sisseliilitumisaega tagasi algsele kellaajale,
seadistage see uuesti.

Malu:

Viimati valitud funktsioon jaab méllu ka parast ahela valjalilitamist.

BG |

He cabpasaitte ryf KbM 33X

0T ONaKoBKaTa.
CBETIMHHHTE M3TOUHHLW HE Ca CMEHSEMU.

aKO He e u3BapeHa enf 3a [ (0CBET/NEHHeE.
Wsnenuero He e urpauka; He ro asaitte Ha aelal
He e nogxonALL0 33 LENOroLvLLHO M3MON3BaHe Ha QTKpHTO.

He cavp3saiire ipyry KoneHu namMmuuki.

YCTPUVICTBUTU He e npefHasHayeHo 3a u3non3save 0T nuua

Tlpeny fa NpasuTe KaKBOTO # fia € C Tup 5 07 [leLia), YHTO OTPaHHIEHIt (UIECKH, CETHBHM MNi
33XPaHBaLLaTa Mpewa. YMCTBEHH CNOCOBHOCTI MN MANCAT HA OMAT U 3HaHIA He FapaHTUpaT
Mpn I He Maxaite W He pait OCUTYPSIBAKE Ha €30MACHOCT, OCBEH KOraTo Te ca Habnioiasau
rvpnaHaara. W PBKOBOAEHK OT NULE, 0TroBapALLO 3a TAXHATA 6esonacHocr.
He npoMensiiTe HayuHa Ha CBbP3BaHE. lleuara pa6ea suaru fa ce Habnionasat v Aa e Ce fonycka fa
fiTe CaMO ChC 3ax] U3TOUHIIK, Y3LENHET0. CH UTpasT C ypena.

lpep+asHayena 3a U3N0N13BaHe Ha 3aKPHTO U Ha OTKPHTO. Bepurara e HapuTa BbPXy NPAKTHYHA MNACTMACOBA MaKapa, KOATO
Tlpi cuynBaHe un noBpesia Ha CBETOROR Np na A0y 0T noBpega # np Hewenano
TUPNAKNATa U He A OCTaBAITE BKNIOYEHa B ENEKTPHUECKATA MPENa. Cnep ynotpefa Haswiite Bepurara 06paTHo BbpXy MaKkapaTa u A
WUsxsbpnere 5 no nnpupt 6pasen HaumH. ChXpaKABaTE Ha fe3onacko MACTO.

NPENYNPEXAEHUE — TPNAHMATA HE TPABBA JIA CE M3M0NI3BA BE3 NOAXOAALLN YIUTBTHEHUA.
TIPEAYNPEXAEHUE — ONACHOCT OT TPABMA OT ENEKTPHHECKO HATIPEEHHE! HE H3NON3BAWTE MIPY NIMMICBALLIM M MIOBPENEHHN

U3TOUHMULIM HA CBETIHHA!
MHorodhyHKumonanka rupnsinga (MF):

CBemnuHata TYpNAHAa MOXE fa Ce YCTaHOBABA B 0CEM PasfiuyHi PexvMa Ha CBETEHe Ype3 NoCIeoBaTeNto HaTCKake Ha ﬁymna:

Steady on — HenpeKLCHaTO OCBETNEHMe.
Combination - aBToMaTHYHO penyBaHe Ha PasnuyHu PesmtH.

Chasing/flashing ~ no-Gbpao Mirane.

e R

Taitmep (T):

Slow/fade ~ 3aTbMHsBaHe Ha LIeNMs K3 U TIOBTOPHO 3ananBaHe.
Twinkle/flash ~ Murate Ha BCeKW BTOPH CBETOLMOR, PeAlyBaHE Ha CBETOLHORHTE.

In waves - 6aBHo Murate Ha ukTepsamit ot 15 s; 65p3o Murane Ha uxTepsany ot 15's.
Sequencetial - 6asHo Murare, no-Gbpao Mraxe, Gbp3o Murake, Gbp3o MiraHe.
Slo-Glo - 6aHo cBeTeHe ¥ 3aTbMHABAHE Ha CBETOIORMTE, BKMIOUMTENHO NoCTeNeHeH NpexoA. Tpy CKopoCTH.

CBeTnuHHaTa BepHra uMa BrpajieH TaiiMep B Kopnyca Ka TpancchopmaTopa (ananepa). Koraro e BKTIo-ueHa B eNeKTPHYECKATa MPEwa, BepHrata
Lje cBeTH 3ana TaiiMepa, 6yToHa Ha ananTepa 3a 3 CeKyHIu MHIMKATOPLT Ha ByTOHA LLie CBETHe B 3eMeHo.
TaiivepuT Lue 6bie HacTpoeH 3a 6 yaca. Cef ToBa Toif Ce U3KNI0YBA BBTOMATMUHO U LLIE OCTaHE UKNI0YEH B NPORbAKeHve Ha 18 vaca. Taiime-prt
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/18 yaca ). 3a fa

e paboru npes Tes MHTef (6 vaca
ajlanTepa 3a 3 CekyHIM; MHIMKATOPBT Ha byToHa Lue yracke.

Mpumep:

TaiiMepa, HaTHCHeTe byToHa Ha

I’wpmnnara Ce BK/I0YBA HA MbPBH iEKEMBPH B 18 vaca. Ta paﬁom [0 MONYHOLL W Ce M3KII0YBa aBTOMATUYHO. Ha BTOPU AeKEMBPU rUpnAHaaTa ce
BK/I0YBA ABTOMATHYHO B 18 4aca M 0THOBO Ce U3KMI0YBa B nonyHoLy. Tosa 03Hauasa, ye TDﬂﬁBa [1a BKNIOYMTE rMPNAKKATa CaMo BEHDN, CNeA T08a

TA aBTOMATUYHO paﬁOTM 10 ONUCAHUA HAYMH, OKATO A UKNIYHTE.

n Ha Te Ha Ha TailMepa:

P

AKU JKENaeTe 13 NPOMEHUTE BPEMETO, B KOETO BEPHTaTa aBTOMATHYHO Ce BKIIOYBA it u3knioyBa (Hanp. ot 19:00 go 01:00 u.), atucwere byTona Ha
ajianTepa 3a 3 CekyHu, 3a fa ieakTusupare Taiiepa. Criel T08a MOWeTe fia akTUBUpaTe TaiiMepa OTHOBO.
abeneswa: MHTepsarTsT, 0TMEpBaH OT Taiiepa, MOwe a Ce MPOMEHS] C HAKOITKO MHHYTH Ha Mece. AKO MeniaeTe fia Bb3CTaHOBHTE MbpBOHaYaIHTE

MOMEHTH Ha " , 0THOBO

Namer:

W BHITIOYETE T

Nocnegwata Maﬁpawa Kh‘/HKLLMﬂ 0CTaBa B NaMeTTa JOpH CMeq U3KMiouBaHe Ha Bepurara.

FRIBE | Luminaire de Noé&l LED

Ne connectez pas la chaine a l'alimentation électrique si elle est
dans son emballage.

Les sources lumineuses ne sont pas remplagables.

Ne connectez pas une autre lumiére de Nogl.

Lors de la manipulation, déconnectez-vous du réseau électrique.
En cas de dysfonctionnement, ne retirez pas les ampoules et ne
réparez pas la chaine !

Niinterférez pas avec la connexion.

Utilisez uniquement avec la source d'alimentation fournie avec
le produit.

Convient pour une utilisation intérieure et extérieure.

En cas de rupture ou dend de la source

n'utilisez pas la chaine |égére et ne la laissez pas branchée a
[alimentation électrique.

Au lieu de cela, jetez-le de maniere sire et respectueuse de

Le produit est congu pour un éclairage décoratif.

Le produit n'est pas un jouet ; ne le mettez pas entre les mains
des enfants !

Ne convient pas pour une utilisation en extérieur pendant un an.
Cet appareil n‘a pas été congu pour étre utilisé par des personnes
(enfants compris) qui ont des capacités physiques et/ou sensorielles
limitées, qui ont des troubles mentaux ou qui ne sont pas suffisam-
ment expérimentées, & moins qu elles ne soient sous a surveillance
d'une personne qui est responsable de leur sécurité ou qu'une telle
personne leur ait fait suivre une formation relative a L'utilisation de
Lappareil. Les enfants doivent rester sous surveillance afin de les
empécher de jouer avec cet appareil.

La guirlande est enroulée sur une bobine en plastique prathue qw la
protege des d etempéche tout enchevél

Apres utilisation, enroulez de nouveau la guirlande sur la bobine et

lenvironnement. rangez-la en lieu sir.
AVERTISSEMENT - CETTE CHAINE D'ECLAIRAGE NE DOIT PAS ETRE UTILISEE SANS LES JOINTS APPROPRIES !

AVERTISSEMENT - RISQUE DE BLESSURE PAR COURANT ELECTRIQUE ! NE PAS UTILISER AVEC DES SOURCES LUMINEUSES MANQUANTES
OU ENDOMMAGEES !

Chaine multifonctionnelle (MF) :
La lumiére chaine peut étre commuté entre huit di érents éclairage modes de fagon répétée en appuyant sur le bouton :
Steady on - éclairage continu.
Combination - alternance automatique des différents modes.
In waves - clignotement lent a intervatles de 15 secondes ; clignotement rapide 4 intervalles de 15 secondes.
al - cl plus rapide, rapide

~cli lent, cl
Slo-Glo- clignotement et gradation lents des DEL, avec transition graduelle. Trois vitesses
Chasing/flashing - clignotement plus rapide
Slow/fade ~ diminution de l'intensité lumineuse de lensemble de la guirlande et rallumage.
Twinkle/flash - clignotement d'une LED sur deux, alternance des LED

Minuterie (T) :

La guirlande lumineuse dispose d'une minuterie intégrée au boitier du transformateur (adaptateur). Une fois branchée & la prise, a guirlande
reste allumée en permanence. Pour activer a minuterie, appuyez sur le bouton de 'adaptateur pendant 3 secondes ; le voyant du bouton s allume
en vert. La minuterie est réglée sur 6 heures. Elle s'éteindra ensuite automatiquement et restera éteinte pendant 18 heures. La minuterie
fonctionnera automatiquement pendant ces intervalles (6 heures allumée/18 heures éteinte). Pour désactiver la minuterie, appuyez sur le
bouton de ('adaptateur pendant 3 secondes ; le voyant du bouton s'éteindra.

e S
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Exemple :

La chaine se tourner sur le 1 Décembre & 18 heures. Il sera reste allumé jusqua minuit, puis se éteint automatiquement. Le 2 Décembre, il se
tourner sur automatiquement & 18 heures et tourner de nouveau a minuit. Que des moyens que la chaine ne doit étre mis sur une fois, et il sera
automatiquement garder ' éclairage de cette fagon jusqu‘a ce que vous mettez ce hors.

Modification de la minuterie paramétres :

Si vous souhaitez modifier (heure & laquelle la chaine s'allume et s éteint automatiquement (par exemple de 19h00 & 01h00), appuyez sur le
bouton de ('adaptateur pendant 3 secondes pour désactiver le minuteur. Vous pouvez ensuite réactiver le minuteur.

Remarque : (a minuterie peut différer de quelques minutes par mois. Si vous voulez pour régler le tour sur minuterie retour 4 (' origine du
temps, réglez la minuterie & nouveau.

Mémoire :
La derniére fonction sélectionnée reste en mémoire méme aprés la mise hors tension de la chaine.

IT | Luci di Natale con LED

Non collegare [a catena all'alimentazione se & contenuta nell imballo It prodotto non & un giocattolo; non metterlo nelle mani dei bambini!
Le sorgenti luminose non sono sostituibili. Non adatto per uso esterno per tutto ['anno.

Non collegare un‘altra luce di Natale. Questo apparecchio non & destinato a essere usato da persone
Durante la manipolazione, scollegare dalla rete di alimentazione. (compresi i bambini) la cui disabilita fisica, sensoriale o mentale
In caso di malfunzi non rimuovere le lampadine e non o la mancanza di esperienza e conoscenza impediscono loro luso
riparare la catena!

sicuro dell'apparecchio, a meno che non siano supervisionate o
Non interferire con la connessione,

istruite sulluso dell'apparecchio da una persona responsabile della
Utilizzare solo con la fonte di alimentazione fornita con il prodotto. loro sicurezza. E necessario tenere d'occhio i bambini per assicurarsi

che non giochino con ['apparecchio.
La catena & avvolta suuna pratica bobina di plastica che la protegge
dai danni e previene grovigli indesiderati. Dopo (uso, riavvolgere la

Adatto sia per interni che per esterni.
Se la sorgente uminosa dovesse rompersi o danneggiarsi, non
utilizzare a catena leggera o lasciarla collegata allalimentazione.

Invece, smaltiscilo in modo sicuro e rispettoso dell ambiente
Il prodotto & progettato per lilluminazione decorativa.
ATTENZIONE - QUESTA CATENA LEGGERA NON DEVE ESSERE UTILIZZATA SENZA LE GUARNIZIONI APPROPRIATE!

ATTENZIONE - RISCHIO DI LESIONI PER CORRENTE ELETTRICA! NON UTILIZZARE CON FONTI LUMINOSE MANCANTI O DANNEGGIATE!

Catena multifunzionale (MF):

La luce catena puo essere tra otto di erenti ill
Steady on - illuminazione continua

Combination - alternanza automatica di diverse modalita.
In waves - lampeggiamento lento a intervalli di 15 s; lampeggiamento veloce a intervalli di 15 s.
Sequencetial - lampeggio lento, lampeggio veloce, lampeggio veloce.

Slo-Glo - bagliore lento e oscuramento dei LED con transizione graduale. Tre velocita.
Chasing/flashing - lampeggiamento pil rapido

Slow/fade - oscuramento dell'intera stringa e riaccensione.

Twinkle/flash - lampeggia ogni due LED, alternando i LED.

Timer (T):

La catena luminosa & dotata di un timer incorporato nel corpo del trasformatore (adattatore). Quando & collegata, la catena & sempre accesa.
Per attivare il timer, premere il pulsante sull'adattatore per 3 second; la luce del pulsante diventa verde. Il timer viene impostato per 6 ore.
S si spegne e rimane spento per 18 ore. IL timer funziona automaticamente durante questi intervalli (6 ore
acceso/18 ore spento). Per spegnere il timer, premere il pulsante sulladattatore per 3 second; la luce del pulsante si spegnera.

Esempio:

La catena si accendere il il 1 dicembre alle 18 in punto. Esso si rimane acceso fino a mezzanotte, poi si gira fuori automaticamente. Il 2 dicembre,
che sara girare su automaticamente a 18 ore e girare fuori di nuovo a mezzanotte. Che significa che la catena di unico deve essere trasformato
inuna volta, e si verra i illumi in questo modo fino a quando si accende é fuori.

Modifica i timer impostazioni:

Se si desidera modificare Lorario in cui la catena si accende e si spegne automaticamente (ad esempio, dalle 19:00 alle 01:00), premere il
pulsante sulladattatore per 3 secondi per disattivare il timer. Successivamente & possibile riattivare il timer.

catena sulla bobina e riporla in modo sicuro.

modi dal rif premendo il pulsante:

S

=3
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Nota: il timer pud variare di alcuni minuti al mese. Se si desidera per modificare il turno on timer torna al " originale tempo, impostare il
timer di nuovo.

Memoria:
L'ultima funzione selezionata rimane in memoria anche dopo lo spegnimento della catena

NL | Kerst LED-verlichting

Sluit de ketting niet aan op de voeding als deze in een verpakking zit. Het product is geen speelgoed; leg het niet in de handen van kinderen!
Lichtbronnen zijn niet vervangbaar. Niet geschikt voor buitengebruik het hele jaar door.

Sluit geen ander kerstlicht aan. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief
Bij het hanteren de stekker uit het stopcontact halen. kinderen) die door een lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk onver-
In geval van storing geen gloeilampen verwijderen en de ketting mogen of door een gebrek aan ervaring of kennis niet in staat zijn
niet repareren! het apparaat veilig te gebruiken, tenzij zij onder toezicht staan of
Interfereer niet met de verbinding instructies hebben gekregen van een persoon die verantwoordelijk is
Gebruik alleen de stroombron die bij het product is geleverd. voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor
Geschikt voor zowel binnen als buitengebruik. te zorgen, dat zij niet met het apparaat spelen.

Mocht de lichtbron scheuren of beschadigd raken, gebruik de licht- De ketting is op een praktische kunststof spoel gewikkeld, die
ketting dan niet en laat deze niet aangesloten op het stroomnet. Gooi hem beschermt tegen beschadiging en ongewenst in de knoop
het in plaats daarvan op een veilige, milieuvriendelijke manier weg. raken voorkomt. Wikkel de ketting na gebruik weer op de spoel
Het product is ontworpen voor decoratieve verlichting. en berg hem veilig op.

WAARSCHUWING - DEZE LICHTE KETTING MAG NIET ZONDER DE JUISTE PAKKINGEN WORDEN GEBRUIKT!

WAARSCHUWING - RISICO OP LETSEL DOOR ELEKTRISCHE STROOM! NIET GEBRUIKEN BIJ ONTBREKENDE OF BESCHADIGDE LICHT-
BRONNEN!

Multifunctionele ketting (MF):

De lichte keten kan worden geschakeld tussen de acht di Erent verlichting modi door herhaaldelijk te drukken op de knop:
Steady on - continue verlichting.

Combination - automatische afwisseling van verschillende modi.

In waves - langzaam knipperen met intervallen van 15 seconden; snel knipperen met intervallen van 15 seconden.
Sequencetial - langzaam knipperen, sneller knipperen, snel knipperen.

Slo-Glo - langzaam gloeien en dimmen van LED's inclusief geleidelijke overgang. Drie snelheden.

Chasing/flashing - sneller knipperen.

Slow/fade - dimmen van de hele string en opnieuw ontsteken.

Twinkle/flash — om de andere LED knipperen, afwisselende LED's.

Timer (T):

De lichtslinger heeft een ingebouwde timer op de behuizing van de (adapter). Na aansluiting op het stop zal de slinger continu
branden. Om de timer te activeren, drukt u gedurende 3 seconden op de knop op de adapter; het controlelampje van de knop gaat groen branden.
De timer wordt ingesteld op 6 uur. Daarna schakelt hij automatisch uit en blijft hij 18 uur lang uitgeschakeld. De timer werkt isch tijdens
deze ntervallen (6 uur aan/18 uur uit). Om de timer uit te schakelen, drukt u 3 seconden op de knop op de adapter; het Lampje van de knop gaat uit.
Bijvoorheeld:

De ketting zal draaien op op 1 December om 18 uur. Het zal blijven branden tot middernacht, dan schakelt uitgeschakeld automatisch. Op
2 December, dat zal draaien op automatisch om 18 uur en zet uit opnieuw bij middernacht. Dat betekent dat de keten alleen moet worden
ingeschakeld op een keer, en deze zal automatisch houden de verlichting in deze mode totdat je zet deze uit.

Het veranderen van de timer instellingen:

Als je de tijd wilt veranderen waarop de ketting automatisch aan en uit gaat (bijv. 19:00 tot 01:00), drukt u 3 seconden op de knop op de adapter
om de timer te deactiveren. Daarna kunt u de timer opnieuw activeren.

Opmerking: De timer kan afwijken door een paar minuten per maand. Als u wilt om aan te passen aan de beurt op timer terug naar de
oorspronkelijke tifd, zet de timer weer.

Geheugen:
De laatst geselecteerde functie blijft in het geheugen bewaard, zelfs nadat de ketting is uitgeschakeld.
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ES | Luces LED de Navidad

No conecte la cadena a la fuente de alimentacion si esta El producto esté disefiado para iluminacion decorativa.
empaquetada. El producto no es un juguete; jNo lo pongas en manos de los nifios!
Las fuentes de luz no son reemplazables. No apto para uso en exteriores durante todo el afio

No conecte otra luz navidefia. Este aparato no estd destinado para su uso por personas (nifios
Atmanipularlo, desconéctelo de la red eléctrica. incluidos) cuya capacidad fisica, sensorial o mental o su experiencia
En caso de averia, no retire las bombillas ni repare (a cadena. o conocimientos no sean suficientes para utilizar el aparato de forma
No interfiera con la conexion. segura, amenos que lo ha bajo supervision o tras recibir instrucciones
Uselo tnicamente con la fuente de alimentacion suministrada sobre el uso adecuado del aparato por parte del responsable de su se-
con el producto. quridad. Es necesario vigilar que los nifios no jueguen con el aparato.
Adecuado para uso tanto en interiores como en exteriores. La cadena est4 enrollada en un practico carrete de plastico que la
Silafuente de luz se rompe o se dafia, no utilice la cadena de luz nila protege de dafios y evita enredos no deseados. Después de usarla,
deje conectada a la fuente de alimentacion. En su lugar, deséchelo de vuelva aenrollar (a cadena en el carrete y guardela de forma segura.

una manera segura y respetuosa con el medio ambiente.
ADVERTENCIA - jESTA CADENA DE LUZ NO DEBE UTILIZARSE SIN LAS JUNTAS APROPIADAS!
ADVERTENCIA - jRIESGO DE LESIONES POR CORRIENTE ELECTRICA! ;NO UTILICE CON FUENTES DE LUZ FALTANTES 0 DANADAS!

Cadena multifuncional (MF):

La luz de la cadena puede ser conmutada entre ocho di Erent il ion modos por repetid p do el boton:
Steady on - iluminacion continua.

Combination - alternancia automatica de los distintos modos.

In waves - parpadeo lento a intervalos de 15 s; parpadeo rapido a intervalos de 15 s.

Sequencetial - parpadeo lento, parpadeo rapido, parpadeo rapido.

Slo-Glo - brillo lento y atenuacion de los LED con transicidn gradual. Tres velocidades.

Chasing/flashing - parpadeo més répido.

Slow/fade - atenuacion de toda la cadena y reencendido.

Twinkle/flash - parpadeo cada dos LED, alternando los LED.

Temporizador (T):

La cadena de luces tiene un temporizador incorporad en el cuerpo del transformador (adaptador). Cuando esté enchufada, la cadena estard
constantemente encendida. Para activar el temporizador, pulse el botdn del adaptador durante 3 sequndos; la luz del boton se volvera verde.
El temporizador se activara durante 6 horas. Después, se apagara automaticamente y permanecerd apagado durante 18 horas. El temporizador
funcionara autométicamente durante estos intervalos (6 horas encendido/18 horas apagado). Para apagar el temporizador, pulse el boton del
adaptador durante 3 sequndos; la luz del botdn se apagara.

Ejemplo:

La cadena se gire en el 1 de diciembre de en 18 en punto. Se va a permanecer encendida hasta la medianache, y luego se vuelve fuera de
forma automatica. EL 2 de diciembre de, que va a convertir en forma automatica a 18 de la mafiana y a vuelta de nuevo a la medianoche. Que
los medios que a cadena tnica tiene que ser convertido en una vez, y que sera ati mantener (a iluminacion en esta manera
hasta que a su vez se fuera

Cambiando los temporizadores configuracion:

Si desea cambiar la hora a la que La cadena se enciende y apaga automaticamente (por ejemplo, de 19:00 a 01:00), pulse el botdn del adaptador
durante 3 segundos para desactivar el temporizador. A continuacion, puede volver a activar el temporizador.

Nota: El temporizador puede diferir por unos pocos minutos por mes. Si usted quiere a ajustar la vez en temporizador volver a (a original, el
tiempo, establecer el temporizador de nuevo.

Memoria:
La dltima funcion seleccionada permanece en [a memoria incluso después de apagar la cadena.
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PT | Luzes LED de Natal

Nao conecte a corrente  fonte de alimentagao se estiver na 0 produto ndo & um bringuedo; néo o cologue nas maos de criangas!
embalagem. Néo é adequado para uso ao ar livre durante todo 0 ano.

As fontes de luz ndo sao substituiveis. 0 aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo
Néo conecte outra luz de Natal. criangas) cuja incapacidade fisica, sensorial ou mental, ou a falta
Ao manusear, desconecte-o da rede elétrica. de experiéncia e conhecimentos impegam uma utilizagdo sequra,
Em caso de avaria, nao retire as [dmpadas e ndo repare a corrente! exceto se forem supervisionadas ou instruidas na utilizagéo do
Nao interfira na conexdo. aparelho por uma pessoa responsavel pela sua seguranca. As criangas
Use apenas com a fonte de alimentagao fornecida com o produto. tém de ser constantemente supervisionadas, para garantir que ndo
Adequado para uso interno e externo. brincam com o aparelho.

Caso a fonte de luz se rompa ou seja danificada, ndo utilize a A corrente esta enrolada numa prética bobina de plastico que a
corrente elétrica nem a deixe conectada a rede elétrica. Em vez protege de danos e evita emaranhamentos indesejados. Apds a uti-
disso, descarte-o de maneira segura e ecoldgica. lizago, volte a enrolar a corrente na bobina e guarde-a em seguranca.

0 produto  projetado para iluminagéo decorativa.
ATENGAO - ESTA CORRENTE LEVE NAO DEVE SER USADA SEM AS JUNTAS ADEQUADAS!
ATENGAO - RISCO DE LESOES POR CORRENTE ELETRICA! NAO USE COM FONTES DE LUZ FALTAS OU DANIFICADAS!

Cadeia multifuncional (MF):

Aluz de cadeia pode ser comutada entre oito di - erent il
Steady on - iluminagéo continua.

Combination - alternancia automatica de modos diferentes.

In waves - intermiténcia lenta a intervalos de 15 s; intermiténcia rapida a intervalos de 15's.
Sequencetial - intermiténcia lenta, intermiténcia mais rapida, intermiténcia rapida.

Slo-Glo - brilho lento e escurecimento dos LEDs, incluindo transigdo gradual. Trés velocidades.
Chasing/flashing - intermiténcia mais répida.

Slow/fade - imento de todo o fio e r i

Twinkle/flash ~ piscar de dois em dois LEDs, alternando LEDs.

Temporizador (T):

Acarrente de luz tem um temporizador incorporado no corpo do transformador (adaptador). Quando ligada & corrente, esta fica constantemente
acesa. Para ativar o temporizador, prima o botdo no adaptador durante 3 sequndos; a luz do botéo fica verde. O temporizador é programado
para 6 horas. Em sequida, desliga-se automaticamente e permanece desligado durante 18 horas. O temporizador funcionara automaticamente
durante estes intervalos (6 horas ligado/18 horas desligado). Para desligar o temporizador, prima o botdo no adaptador durante 3 segundos;
a luz do botdo apaga-se.

Exemplo:

A cadeia ird transformar em em 1 de Dezembro de a 18 horas. Ele vai permanecer aceso até a meia-noite, em sequida, transforma off automa-
ticamente. Em 2 de Dezembro de, ele ird transformar em automaticamente em 18 horas e virar off novamente na meia-noite. Que os meios que
a cadeia Unica tem de ser transformou em uma vez, e ele iré automaticamente manter a iluminagéo na presente forma até vocé virar lo fora.

Atterando os temporizador definigdes:

Se pretender alterar a hora a que a corrente se liga e desliga automaticamente (por exemplo, das 19:00 3 01:00), pressione o botéo no adaptador
durante 3 segundos para desativar o temporizador. Em sequida, pode ativar novamente o temporizador.

Nota: 0 temporizador pode desviar-se por um alguns minutos por més. Se vocé quiser para ajustar o turn on temporizador de volta para a origem
do tempo, definir o temporizador novamente.

Memoria:

A (ltima fungdo selecionada permanece na memoria mesmo depois de a corrente ser desligada.

30 modos por rep pressionando o botdo:
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GR|CY | Xplotovyevvidtika Aapmdakia LED

Mn ouvdéete T YIpAGVTar YUTLOHOD OTO PEVHN VW) Elval
Héoa otn ouokevooio,

O Auyvieg dev emdéxoviaL avTkoTdotoon.

Not {1 ouVOEETOL L GAAD XPLOTOUYEVWLATIKO QWTLOTIKG.
AnoouvdEeTe T0 TIPOLOV oMo 1o Pedja 6TV T0 XeLp(leaTe.
e mepimiwon SUONELTOLPYLOG, NV apaLPETETE AUTAKLO KO
HNV EMLOKEVGOETE TN YIPAGVTA QWTLOWOU!

Mnv enepBaivete otn olvdeon.

Xpnoponoteite HOVO 10 TPOYodOTIKG TOU TIOPEXETAL JE
0 POV,

KotéMnAo yLa xprion o€ e0WTepLKG Kot e§WTePLKO XWPo.

e meplmtwon mou kdmoto Augvio omdoel f umootel Jnpd, pn
XPNOULOTOLOETE T YLPAGVTO QWTLOOU KL NV TNV 0priOETe
ouvOedELEVN OTO PEUDL. ATOPPIYTE TNV e AOYOAT KOL PINLKO
TPOG T0 TEPLRAMOV TpTIO.

To mpoidv éxel oxedLaoTel Lo xprion wg dLOKOOUNTIKGG
(QWTLOHOG,

To mpoiidv Oev elvar mouyvidL. Mnv to divete ot maudid!
AKOTEAANAO Lot BLapkry e§wTeptki Xpron.

H ouokeur} dev poopileton yla xprion amd dropor (ou-pme-
pthapBavopévwy ToudLWY) Twv Omolwy N OWHATLK,
awoBntnplokn 1 dlavontikr avarnplo A n éMelyn melpog
KO YVWOoEWY eV EMLTPETEL TV 00O Xprion TG OUCKEVAG,
€KTOC €6V Katd T ¥prion T Teholv umd Ty emtiBAeyn f v
KkoBodrynon atdpov Tov lvat UEHBUVO YLo TV AoPEAELE
TouG, Tot O TEpéMeL vor TEAoOV TdvTote umd EmLtipnon,
€101 Wote vo dloopahotel 0Tt dev odfouv e T ouokeun.

H ohuo{dar elvo TuALypévn o€ Vo TPOKTLKG TAOTLKG KXPOUAL
TIOU TNV TPOOTOTeDEL MG (PBOPEG KO OMOTPENEL TO QVETLBY-
Hnto prépdepo. Metd tn xprion, TUAETe Savd tv okuoldo oto

KOPOUAL KoL 0ToBNKEVOTE TNV [ 0OPANELDL.
NPOEIAOMOIHZH — AYTH H TIPAANTA ®QTIZIMOY AEN MPEMEI NA XPHZIMOTMOIEITAI XQPIZ TA
KATAAAHAA NMAPEMBYZMATA!

MPOEIAOMOIHZH — KINAYNOZ TPAYMATIZIMOY AMO TO HAEKTPIKO PEYMA! NA MH XPHZIMONOI-
EITAI OTAN KAMOIEX AYXNIEZ AEINOYN 'H EXOYN YMOZXTEI ZHMIA!

NoAvAettoupyki akvoida (MF):

H gurewvi) ohuoidor pmopel vor cAAGEEL OE OKTH) BLOPOPETLKOUG TPOTIOUG (PWTLOLOU |iE LE TO EMOVEANUUEVO TIGTNLO! EVOG
KOULTLOU:

. Steady on — ouvexig WTLOOG.

. Combination — outopoTn evoMaryr SLUPOPETIKIV AELTOUPYLLV.

. In waves — apyr avoapu og SlooTpomo 15 SeutepoAemTv- Ypryopn avahapr o€ dlootipota 15 dEUTEPOAETTWV.
. Sequencetial — opy0 avaBooBiatuo, Toxitepo avaBooBowo, ypiyopo avaBooBhoto.

. Slo-Glo — opy} Adpwn kot €6abévian twv LED, oupmepi\apBavopiévng Te oTadLokig LetdBaong. TPeLS TayUTnTeC,

. Chasing/flashing — tayUtepo avoBooprato.

. Slow/fade — oBrjouo 0AdkANpNG NG GUUBOAOCELDGG KoL ETOVOAPOPG TOU (PWTOC,

Twinkle/flash — avaBooBivet kGBe dedtepn Auyvia LED, evohhdooovag Tig Auyvieg LED.

Xpovodtokémng (T):

H putewvr) ochuo{Oar SLoBETEL EVOWLOTWHEVO XPOVOILAKATIT OTO CJHO! TOL HETOXOXNHOTLOTH (pooappoy€a). Aol ouvdebel
oty mpi{a, n) cchuo{dot Box AGpImEL GuVEUIG. Tor Vot EVEPYOTIOLOETE TO XPOVODLAKATTTN), TLOTHOTE TO KOULITTL OTOV TIPOGOPLOYEX
Yo 3 deutepoemTaL. H evOekTikr) Auxvio Tou koupmol Bar avdyel pe TpdaLvo xpupa. O xpovodLakdmng Bo pubpLoTel otlg
6 Wpeg. Ztn ouvéxeLa, Bar omevepyomotnBel autdpiorat kot Bat oo ietvet omevepyomounpévog yiot 18 wpeg. O xpovodLakdmTng
o Aettoupy el ouTpiomor Kortd: T LdipKeLal quTOV Twy BLoaTnudTwy (6 WPEG EVEPYOTIOLNLEVOS/ 18 WPEG OTTEVEPYOTIOLNLEVOG).
0t VOt OTEVEPYOTOLTETE TOV XPOVOBLOKGTTN, TOTHAOTE TO KOV OTOV TPOOTpHOYEX yiot 3 SeutepoAemTa. H evdetktik
Auyvic Tou koupmol Bot oBroeL.

Napdderypa:

H ytpAdvro Bo evepyomotnBet otig 1 AekepBpiou otig 18:00. o apapelver ovoppEvn HEXPL T LETGVUXTA KL 0T QUVEELD
Ba amevepyomonBel outdpaman. Fuig 2 AekepBpiou Bor evepyomotnBel cutpota otig 18:00 kot Bat amevepyomotnBet §ovd T
Leadvuyta. Autd onpiodvet 6t n ypAdvta Tpémet va evepyomotnBel povo pitar popd kot Bor ouvexioeL vo avaBet outopoal e
QUTOV TOV TPOTIO HEKPL VOt TNV OTTEVEPYOTIOLCETE.

AMayi) Twv puBpioewv o xpovodiakomn:

Edv BéNete va oAGEeTe TV Wpar Tou N ehuoidor evepyomotetat ko amevepyomote(tat autopata (. omd g 19:00 éwg Tig
01:00), moToTe TO KU GTOV TIPOOaPHOYEQ YLot 3 DEUTEPONETTTON YLOX VOt CTEVEPYOTIOLCETE TO XPOVOHETPO. LT CUVEXELD,
LMOPE(TE VOl EVEPYOTIOLOETE §VE TO XPOVOHETPO.
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Znueiwon: O xpovodlakomtng LTopel var amtokAlVeL Katd Alyar Aemeed avd Lrjva. Edv BéAete v puBioeTe To xpovdyietpo wote
var evepyomote(tau §avd atnv apy ki wpa, puBLLoTe {avd To XpOVALETPO.

MvApn:

H teAevtaor AeLtoupyiar o emAESOTe TopapEVEL ot PN kO Ko LETE TNV amevepyomoinan g cAuatdog.

SE | Jul LED-lampor

Anvind endast med den stromkélla som medfdljer produkten. Produkten & inte avsedd att anvindas av personer (inklusive barn)
Lamplig for bade inomhus och utomhusbruk vars nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala formaga, eller brist
Om ljuskallan gar sonder eller skadas, anvand inte ljuskedjan eller pa erfarenhet, forhindrar saker anvandning - sévida de inte tvervakas
[dmna den ansluten till stromfdrsérjningen. eller instrueras av en person med ansvar for deras sakerhet under
Kassera det istallet pa ett sakert och miljovanligt satt. anvandningen av produkten. Barn maste alltid hallas under uppsikt
Produkten &r designad for dekorativ belysning. sd att de inte leker med apparaten.

Produkten & inte en leksak; ldgg det inte i handerna pa barn! Kedjan 4r lindad pa en praktisk plastspole som skyddar den mot
Ej ldmplig for &ret runt utomhusbruk. skador och forhindrar odnskat trassel. Efter anvandning, lindatillbaka

kedjan pa spolen och forvara den pa ett sakert sitt.
VARNING - DENNA LJUSKEDJA FAR INTE ANVANDAS UTAN DE PASSANDE PAKKARNA!
VARNING - RISK FOR SKADOR PA ELEKTRISK STRGM! ANVAND INTE MED MISSADE ELLER SKADADE LJUSKALLOR!

Multifunktionell kedja (MF):

Den (atta kedjan kan vara vaxlas mellan atta di tekniker nér ljuslagen genom flera ganger trycka pa knappen:
Steady on - kontinuerlig belysning.

Combination - automatisk vaxling mellan olika lgen.

In waves - angsamt blinkande med 15 s intervall; snabbt blinkande med 15 s intervall.

Sequencetial - langsamt blinkande, snabbare blinkande, snabbt blinkande.

Slo-Glo - Langsamt sken och dimning av lysdioder med gradvis dvergang. Tre hastigheter
Chasing/flashing - snabbare blinkning.

Slow/fade - dimning av hela strangen och atertandning.

Twinkle/flash - blinkar varannan LED, alternerande LED.

Timer (T):

Ljuskedjan har en inbyggd timer pa transformatorns (adapterns) kropp. Nér kedjan &r inkopplad & den konstant ténd. For att aktivera timern,
tryck pa knappen pé adaptern i 3 sekunder; lampan pa knappen blir gron. Timern &r installd pa 6 timmar. Dérefter stings den av automatiskt
och farblir avstangd i 18 timmar. Timern fungerar automatiskt under dessa intervall (6 timmar pa/18 timmar av). Fr att sténga av timern, tryck
pa knappen pa adaptern i 3 sekunder; lampan pa knappen slacks.

Exempel:

Den kedjan kommer sl pa den 1 december vid 18 klockan. Det kommer att forbli tand tills midnatt, sedan stangs av automatiskt. Den 2 skrevs
den december, det kommer att sa pa automatiskt vid 18 tiden och stanga av igen vid midnatt. Att medel att den kedjan endast har att vara
paslagen pa en gang, och det kommer automatiskt att halla belysning i detta sétt tills du slar den av.

Andra de timerinstallningar:

0m du vill andra tiden d kedjan automatiskt slds pa och av (t.ex. 19:00till 01:00), tryck pa knappen pa adaptern i 3 sekunder for att inaktivera
timern. Darefter kan du aktivera timern igen.

0bs: Den timer kan awvika fran ett par minuter per manad. Om du vill att justera den turn on timern tillbaka till den ursprungliga tiden, stall
den timern igen.

Minne:
Den senast valda funktionen finns kvar i minnet dven efter att kedjan har sténgts av.
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FI | Jouluvalot LED

Al kytke ketjua virtalahteeseen, jos se on pakkauksessa. Tuote ei ole lelu; &ld anna sité lasten késiin!

Valonlahteet eivat ole vaihdettavissa. Ei sovellu vuoden mittaiseen ulkokayttdtn.

Ala kytke toista jouluvaloa. Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilgiden (mukaan lukien
Irrota sahkaverkosta késitellessasi. lapset] kéytettavaksi, joiden tyysmen aistillinen tai henkinen
Jos toimintahairid ilmenee, (4 poista polttimoita &laka korjaa ketjua! ji tai kokemuksen ja ksen puute estdd
Ala hairitse yhteytta. turvallisen kaytdn, ellei heidan turvallisuudestaan vastaava henkild
Kayt vain tuotteen mukana toimitetun virtalahteen kanssa. valvo tai opasta heitd laitteen kéytdssa. Lapsia on aina valvottava,
Sopii sekd sisd ettd ulkokdyttdon. jotta he eivat leiki laitteella

Jos valonlahde repeéa tai vaurioituu, &la kayta valoketjua tai jata Ketju on kadritty kaytannolliselle muovikelalle, joka suojaa sitd
sitd kytkettynd virtalahteeseen. vaurioilta ja estaa ei-toivotun sotkeutumisen. Kaytdn jalkeen kéari
Havita sen sijaan se &urvall\setla ympanstuystavalhsetla tavalla. ketju takaisin kelalle ja sdilytd se turvallisesti

Tuote on i

VAROITUS - TATA VALOKETJUA EI SAA KAYTTAA ILMAISIIN TIIVISTEIHIN!

VAROITUS - SAHKGVIRRAN VAHINKORISKI! ALA KAYTA PUUTTUVIEN TAI VAURIOITUNEIDEN VALONLAHTEIDEN KANSSA!
Monitoiminen ketju (MF):

Valo ketju voi olla kytkea valilla kahdeksan di erent valaistus tilat mukaan toistuvasti painamalla painiketta:

Steady on - jatkuva valaistus.

Combination - eri tilojen automaattinen vuorottelu.
In waves - hidas vilkk 155 vélein; nopea vil inen 15 s vélein.
] ial - hidas vilkkuminen, nopeampi vilkkuminen, nopea vilkkumi

Slo-Glo - LEDien hidas hehku ja himmennys, mukaan lukien asteittainen siirtyminen. Kolme nopeutta.
Chasing/flashing - nopeampi vilkkuminen.
Slow/fade ~ koko merkkijonon himmennys ja uudelleen syttyminen.
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8. Twinkle/flash - vilkkuminen joka toisella LEDll3, LEDien vuorottelu.
Ajastin (T):
on sisad tu ajastin jan rungossa (sovitin). Kun ketju on Kytketty, se palaa jatkuvasti. Aktivoi ajastin painamalla

adapterln painiketta 3 sekunnin ajan; painikkeen merkkivalo syttyy vihredksi. Ajastin asetetaan 6 tunniksi. Sen jalkeen se kytkeytyy automaattisesti
pois paalté ja pysyy pois paaltd 18 tuntia. Ajastin toimii automaattisesti naiden aikavéllien aikana (6 tuntia paallé/18 tuntia pois péélts). Voit
sammuttaa ajastimen painamalla sovittimen painiketta; painikkeen valo sammuu.

Esimerkki:

Ketju tulee kytked péalle on 1 péivénd joulukuuta kello 18 kello. Se aikoo edelleen palamaan asti keskiydlld, sitten kytkeytyy pois paalta
automaattisesti. 2. Joulukuu, se tulee kytked padlle automaattisesti kello 18 kello ja kytke pois paalta jalleen kello keskiyolla. Etta tarkoittaa
ettd ketju vain taytyy olla kytketty padlle kerran, ja se tulee automaattisesti pitad valaistus on talld tavalla, kunnes olet kytkea se pois paalta.

Muuttaminen ajastimen asetuksista:

Jos haluat muuttaa aikaa, jolloin ketju kytkeytyy automaattisesti paalle ja pois péélté (esim. klo 19:00-01:00), paina adapterin painiketta
3 sekunnin ajan, jotta ajastin deaktivoituu. Sen jélkeen voit aktivoida ajastimen uudelleen.

Huomautus: ajastin voi poiketa jota muutaman minuutin kohden kuukaudessa. Jos olet haluat ettd sataa vaihteessa on ajastin takaisin jotta
alkuperéiseen aikaan, aseta ajastin uudelleen.

Muisti:

Viimeksi valitsemasi toiminto pysyy muistissa, vaikka ketju kytketdan pois paalta.

DK | Jule-LED-lys

Slut ikke lyskaeden til stromforsyningen, hvis den stadig er i Forsag ikke at brokoble forbindelsen

emballagen Brug kun den stramkilde, der falger med produktet.

Lyskilderne kan ikke udskiftes Velegnet il bade indendors og udendars brug.

Ma ikke sammenkobles med et andet lysarmatur. Hvis lyskilden gar i stykker eller bliver beskadiget, mé du ikke bruge
Afbryd stromforsyningen ved handtering. lyskaeden eller lade den vare tilsluttet stremforsyningen. Bortskaf
Itilfeelde af fejl ma peererne ikke fjernes, og keeden mé ikke repareres! den i stedet pa en sikker og miljavenlig méde.

20



Produktet er ikke et legetaj; opbevares utilgaengeligt for barn! ansvarlig for deres sikkerhed. Barn skal altid veere under opsyn for

Ikke egnet til udendgrs brug aret rundt. at sikre, at de ikke leger med apparatet.

Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder Kaden er viklet pa en praktisk plastspole, som beskytter den mod
barn), hvis fysiske, sensoriske eller mentale handicap eller mang- skader og forhindrer unsket sammenfiltring. Efter brug vikles keeden
lende erfaring og ekspertise forhindrer sikker brug, medmindre de igen pa spolen og opbevares sikkert.

overvages eller instrueres i brugen af apparatet af en person, der er
ADVARSEL - DENNE LYSK/EDE MA IKKE BRUGES UDEN PASSENDE PAKNINGER!

ADVARSEL - RISIKO FOR KVESTELSER PA GRUND AF ELEKTRISK STRAM! MA IKKE BRUGES MED MANGLENDE ELLER BESKADIGEDE
LYSKILDER!

Multifunktionel kade (MF):

Lyskeeden kan skiftes til otte forskellige belysningstilstande ved at ved at trykke gentagne gange pa en knap:

Steady on - kontinuerlig belysning.

Combination - automatisk vekslen mellem forskellige tilstande.

In waves - langsomt blinkende med 15 sekunders mellemrum; hurtigt blinkende med 15 sekunders mellemrum.
Sequencetial - langsomt blinkende, hurtigere blinkende, hurtigt blinkende.

Slo-Glo - langsom gled og dempning af lysdioder med gradvis overgang. Tre hastigheder.

Chasing/flashing - hurtigere blink.

Slow/fade - deempning af hele strengen og genbelysning.

Twinkle/flash - blinker hver anden LED, skiftende LED'er.

Timer (T):

Lyskeeden har en indbygget timer pa transformatorens (adapterens) krop. Nar den er tilsluttet, vil keden vasre konstant teendt. For at aktivere
timeren skal du trykke pa knappen pa adapteren i 3 sekunder; lyset pa knappen bliver grant. Timeren indstilles til 6 timer. Derefter slukker den
automatisk og forbliver slukket i 18 timer. Timeren fungerer automatisk i disse intervaller (6 timer tendt/18 timer slukket). For at slukke for
timeren skal du trykke pa knappen pa adapteren i 3 sekunder; lyset pa knappen slukkes

Eksempel:

Kaeden taendes den 1. december k. 18. Den vil vaere taendt indtil midnat og slukker derefter automatisk. Den 2. december taendes den
automatisk kl. 18 og slukkes igen ved midnat. Det betyder, at kaden kun skal tzendes én gang, og den vil automatisk fortsztte med at lyse pa
denne made, indtil du slukker den.

[Endring af timerindstillingerne:

Huis du vil &ndre det tidspunkt, hvor keden automatisk teendes og slukkes (f.eks. 19:00 til 01:00), skal du trykke pa knappen pa adapteren i
3 sekunder for at deaktivere timeren. Derefter kan du aktivere timeren igen.

Bemzrk! Timeren kan afvige med et par minutter pr. méned. Hvis du vil justere tndingstimeren tilbage til det oprindelige tidspunkt, skal du
indstille timeren igen.

Hukommelse:
Den sidst valgte funktion forbliver i hukommelsen, selv efter at kaeden er slukket.

o~ oo N
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GARANCIJSKI LIST

1. Firma in naslov sedeza garanta: EMOS SI, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 §empeter v Savinjski dolini

2. Datum dobave blaga:
3. Podatki, ki identificirajo blago:

ZNAMKA: LED boZi¢na okrasna razsvetljava

TIP:

4. Garant jamci za lastnosti li brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki zatne teci z dobavo blaga potroSniku.

5. Pravice potro3nika, ¢e blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu:
te blago, za katero je izdana obvezna garancija, ne izpolnjuje §pecwﬁkacij alinima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali oglaSevalskem
sporotilu, lahko potroSnik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravijene v skupno 30 dneh od dneva, ko je proizvajalec ali
pooblasceni servis od potrosnika prejel zahtevo za odpravo napak, mora proizvajalec potrosniku brezplatno zamenjati blago z enakim, novim
in brezhibnim blagom. Rok iz prejSnjega odstavka se lahko podalj$a na najkrajsi Cas, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave,
vendar za najvec 15 dni. Pri doloCitvi podalj$ roka se upostevajo narava in komplek blaga, narava in resnost neskladnosti ter
napor, ki je potreben za dokoncanje popravila ali 0 tevilu dni za podaljSanje roka n razlogih za njegovo podaljanje proizvajalec
obvesti potrosnika pred potekom roka 30 dni.
fe proizvajalec v roku 30 oz. 45 dni v primeru podalj$anja roka ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potrosnik zahteva vracilo
celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno zniZanje kupnine.
Ce potrosnik zahteva sorazmerno znizanje kupnine, je znizanje kupnine sorazmerno zmanjanju vrednosti blaga, ki ga je potro$nik prejel,
v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ce bi bilo skladno.
Ne glede na zgoraj navedeno lahko potrosnik zahteva vratilo placanega zneska od proizvajalca, ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh
od dobave blaga. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim proizvajalec izda nov garancijski list.
Proizvajalec oziroma poobla$teni servis lahko potroSniku za tas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi
brezplacno uporabo podobnega blaga.
Ce proizvajalec potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zatasno uporabo, ima potronik pravico uveljavijati $kodo, ki jo je utrpel,
ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravijanju okvar oziroma nad itvi blaga
znovim, placa proizvajalec.

6. Postopek, ki ga mora potro$nik uporabiti za uveljavljanje garancije:
Potro3nik obvesti garanta pisno po posti, po e-posti ali osebno pri pooblasé servisu s predlozitvijo dokazil o velj i garancije

in nemudoma omogoci pregled blaga.

0b prijavi mora priloZiti kopijo ratuna o nakupu in natanno navesti razloge oziroma zahtevek.

V primeru upravitenega zahtevka bo podjetje najkasneje v roku osmih (8) delovnih dni odgovorilo stranki glede resitve reklamacije.
Rok za resitev zahtevka: 30 dni z moznostjo podalj$anja za najvec 15 dni.

Trajanje garancijskega roka: 12 mesecev.

Ozemeljsko obmocje veljavnosti garancije: Slovenija.
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. Opozorilo, potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru i blaga brezplatno uveljavija j zahtevke
in da garancija ne izkljuuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

11. Garant zagotavlja potrosniku vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate Se tri leta po poteku garancije

Pooblaséeni serviser: EMOS SI, d.o.0., Rimska cesta 92, 3311 §empeter v Savinjski dolini
Tel: +386 8 205 17 21 ; E-mail: reklamacije@emos-si.si
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